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 यहां पर बहुत सारे बीमार लोग ह।ै और मैं सबको एक साथ नहीं
एकदम नही ले सकता। लेिकन, सुनना।

2 मैं िनश् चय ही आज रात्री, अत्यन्त प्रसन्न हू,ं िफर से उपȥस्थत होकर,
इस सुंदर भवन में, और इस अद्भतु झुण्ड के बिढया लोगो के बीच में। और
हम कुछ िमनटों पहले बाहर िनकल कर आ रहे थे, तो लोग वहां बाहर
सड़क पर खड़े थे, उन्होंने कहा िक वे अदंर नहीं जा सके। और मैंने कहा,
“अच्छा, हो सकता है मैं आपके Ǻलए थोड़े स्थान का प्रबन्ध कर सकू।”
और उन्होंने उन्हें अन्दर नहीं आने िदया होगा। इसǺलए मुझे खेद है िक
हमारे पास उनके Ǻलए पयार्प्त स्थान नहीं ह।ै उन्होंने बताया िक तहखाना
भी भरा हुआ ह।ै और इसके Ǻलए हमें खेद ह।ै परन्तु हम यहां आकर प्रसन्न
हैं, और इन सेवादारो, व्यवसाईयों के अच्छे झुण्ड को देखकर प्रसन्न हैं,
और आप सब राष्टर् के िवʺभन्न भागों के प्र˃तिन˃धयों।
3 आज प्रात: नाश्ते पर मुझे एक अच्छा िवशेष˃धकार िमला था, इतने
अच्छे लोगो के सामने बोलना, मैं िनश् चय ही आशा करता हूं िक सम्मान कɃ
बात ह।ै और मैं इस िवषय पर था िक, भूसी गेहूं के संग वाȼरस नहीं। मैं इसे
समाप्त नहीं कर सका। और यह उस—उस भाई का दोष नहीं था। उसने
इस बात के Ǻलए प्रबधंको के साथ प्रयत्न िकया िक हम थोड़ी और देर के
Ǻलए रुक सके, परन्तु वह इसके Ǻलए तयैार नहीं हुए। और भाई देमास,
मैं िनश् चय ही इसकɃ सराहना करता हू।ं यह बहुत, बहुत ही बिढया था। मैं
िनȥश् चत तौर पर आप में से हर एक का धन्यवािदत हू।ं लेिकन उन्होंने हमें
इसे पूरा नहीं करने िदया। इसǺलए हमें बस बदं करना पड़ा था—था। मैं
इसे िकसी और समय में लेकर पूरा करंूगा, भूसी गेहूं के साथ वाȼरस नहीं
होगी। क्या आप इसे समझ गए, िक आप ही वह ह?ै मैं आशा करता हूं िक
समझने के Ǻलए यह काफɃ था।
4 आज रात्री मैं जानता हू,ं िक एक सूची कायर् और भी ह,ै इसǺलए मैं
आपको अ˃धक समय तक यहां नहीं रोके रहना चाहता हूं िक आप इससे
चूक जाये। क्योंिक, मैं सोचता हूं िक वह िनश् चय ही पेंटीकोस्टल िवश् वासी
लोगों के Ǻलए—के Ǻलए एक धरोहर ह,ै वह सूची कायर् जो उस रात्री हमने



2 कहा हुआ वचन

देखा था। इतने अच्छे लोगो का झुडं, और इतने सीधे साफ उत्तर। उसे
देखकर मुझे बहुत अच्छा लगा। और मैं िवश् वास करता हूं िक प्रभु आज
रात्री भी इसे आशीिषत करगेा। और जो भी उसे देखे, काश वह िवश् वास
करें। यही मेरी सच्ची प्राथर्ना होगी।
5 और बहुत सारी सुचनाए पत्रों द्वारा और टेǺलफोन द्वारा आ रही ह,ै िक
बहुत से लोग इस सभा में चंगे हुए ह।ै मैं इस बात से बहुत ही प्रसन्न हुआ।
मेरी सेवकाई कुछ इस प्रकार कɃ है िक मैं बहुत से बीमारो से िमलू।ं
6 मैं—मैं यहां प्रचार करने के Ǻलए आया हू।ं आप जानते हैं, िक मैं
प्रचारक नहीं हू।ं लेिकन मैं, अपनी इस कें टकɃ व्याकरण के साथ, “िहज,
हेंट” और—और ऐसे ही और शब्द, इसǺलए मैं—मैं यह नहीं कह सकता
ʹजसको िक हम आधुिनक प्रचारक कहते हैं। मैं—मैं उस स्थान को नहीं
ले सकता, क्योंिक मेर—ेमेरे पास ʺशक्षा नहीं ह।ै
7 परन्तु मुझे अच्छा लगता है िक मैं दसूरो को वह बताऊं जो मैं जानता
हू,ं या मैं यह महसूस करता हूं जो मैं इस िवषय में जानता हू,ं दसूरे भी
जाने, मैंने िकस प्रकार यह सीखा, िक वह मेरे Ǻलए कैसा ह।ै वह मेरा सारा
जीवन ह,ै वह सब जो मैं होने कɃ आशा कर सकता हू,ं और जो मैं सोच
सकता हूं मेरे Ǻलए उससे अ˃धक ह,ै जब मैं लडकपन में था, तो शायद ही
मुȥश्कल से इस संसार में मेरा कोई िमत्र रहा था। परन्तु िनश् चय ही आज
मैं बहुत सारे िमत्रों के Ǻलए धन्यवािदत हू।ं
8 मैं…[एक भाई कहता ह,ै “वहां पीछे सुनने में थोड़ी परशेानी हो रही
ह,ै भाई ब्रन्हम। और नजदीक आ जाओ।”—सम्पा।] ओह, मुझे खेद ह।ै
मैं—मैं एक प्रकार से यहाँ ध्यान से बाहर हँू, कहीं तो, उसने कहा।
9 अब, सीधे ही सभा को आरभं करने के Ǻलए, आईए हम पिवत्र वचन में
से पढ़ने के Ǻलए कुछ िनकाले। मैं—मैं हमेशा बाईबल पढ़ना पसंद करता
हू,ं क्योंिक यह परमेश् वर का वचन ह।ै मैं यह िवश् वास करता हू।ं और मैं
इसका यह िवश् वास करता हूं िक यह परमेश् वर का अचूक वचन ह।ै और
अब मैंने यहां पर कुछ हवाले Ǻलखे हुए हैं, और कुछ िटप्पʺणयाँ Ǻलखी है
ʹजनको िक मैं अगले कुछ क्षणों में लेना चाहूगंा, हो सकता है पैंतालीस
िमनटो के Ǻलए।
10 और तब समय में समाप्त करके हम उस अच्छे सूची क्रम को आज रात
उसे िफर से देखेंगे। और मैं िवश् वास करता हूं िक परमेश् वर आपको इस सारे
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समय िनरतंर आशीष देगा। और मैं जानता हूं िक आपको क्या करना ह।ै
और मुझे भी आज रात गाड़ी चला कर टू्यसान पहुचंना ह,ै देखा, इसǺलए
आप कल्पना कर सकते हैं। िक यह यात्रा दस घटें कɃ ह।ै
11 और मुझे िवदेश जाना ह,ै और मुझे प्रात: सरकारी तौर पीले बुखार
का टीका लगवाना ह।ै तािक मैं—मैं वहां जा सकू। मैंने इसे उस िदन टाल
िदया था, और अब कɃ बार िफर से वह “ना” का अब उत्तर नहीं सुनेगे।
और मुझे िटटनेस और टाईफड के Ǻलए एक और लेना है और मेरे बूस्टर
के िटके।
12 इसǺलए, इस सुअवसर के Ǻलए मैं धन्यवािदत हू,ं और—और होने
वाली बेदारी सभा से पहले िक यह सभा बहुत ही अच्छी ह।ै िनश् चय ही मेरा
ह्रदय इससे रोमां˃चत हुआ ह।ै आप बहुत अच्छे लोग ह।ै और मैं िवश् वास
करता हूं िक परमेश् वर आपको आशीष देगा।
13 और जब वह बड़ा समय जब कभी…वह बड़ा दतै्य ʹजसने अलास्का
को कुछ िदनों पहले वहां पर पड़ा हुआ था, और आज प्रात: भी उसने
अपनी पूछं को िफर से वाʽशगटन के नीचे कɃ ओर िहलाया। वह इस ओर
भी सरलता से बढ़ सकता ह।ै और यिद पिवत्र आत्मा ने मुझे बताया तो,
िनश् चय…
14 आप में से कुछ लोग…मुझसे पूछ रहा थे िक, “भाई ब्रन्हम, क्या यह
यहां भी हो सकता ह?ै” इस समय, मैं यह नहीं जानता हू।ं मैं अभी नहीं
जानता, और जब तक मैं जान नहीं जाता। यही सत्य ह।ै
15 मैंने सदवै आपके साथ ईमानदार रहना चाहा ह।ै मैं कोई पूवर्कल्पना
करने नहीं जा रहा हू,ं कोई कल्पना, या कुछ ऐसा, ʹजसका िक मैं िवश् वास
करता हू,ं या ऐसे ही कुछ। जब मैं आपको बताऊं, ऐसा होने जा रहा ह।ै
तो देǺखए, उसे पहले मुझे बताना ह,ै और तब मैं आपको बताऊंगा। मैं—
मैं जानता हूं िक सारा संसार अचल अवस्था में ह।ै हम अतं समय में हैं।
परन्तु एक बात का मैंने यत्न िकया ह…ै
16 भाई शेकȼरयन आज प्रात: कह रहे थे, िक िकस प्रकार से वह प्राथर्ना
पकं्तɃ से होते हुए जाया करते थे, और नीचे कɃ ओर चले जाते थे और
इससे पहले लोग ऊपर आए, और उन से वह प्राथर्ना पत्र ले लेते थे और
उन्हें देखते थे, और देखते थे िक जो—जो उन काडʢ पर Ǻलखा है वही
मैंने उनको बताया ह।ै वह अपने प्राथर्ना काडर् पर हर तरह कɃ बातें Ǻलखते



4 कहा हुआ वचन

हैं, आप जानते हैं, और वह देखना चाहते थे िक ये सही है या नही। उन्होंने
कहा, उन सौ काडʢ में जो उन्होंने जांचे थे, उनमे से एक भी गलत नहीं
िनकला। उसमें एक भी गलत नहीं होगा, देǺखए, क्यों, क्योंिक जब—जब
तक वह परमेश् वर कɃ ओर से ह।ै यिद कभी मैं वहां अपने को िदखाने लगू,
तो यह प्रारम्भ से ही गलत होगा।
17 बहुत समय नही हुआ िक एक छोटी लड़कɃ का िपता, जो इस समय
बठेै हुए सुन रहे ह,ै मेरे पास आए। उसने एक स्वप्न देखा था। वह बोली,
“भाई ब्रन्हम, मैंने एक स्वप्न देखा ह,ै इसका क्या अथर् ह?ै”
18 मैंने कहा, “बहन, मुझे नहीं मालूम। मुझे इसे मालूम करना होगा, यिद
प्रभु मुझे बता दे।” इसǺलए मैंने जाकर और प्रभु से पूछने कɃ कोʺशश कɃ,
और उसने मुझे कभी नहीं बताया।
19 इसǺलए वह छोटी लड़कɃ िफर मेरे पास आई। और बोली िक, “तो,
मेरे स्वप्न का क्या अथर् ह?ै”
20 मैंने कहा, “िप्रय, यहां आओ, बठैो।” मैंने कहा, “तुम्हारे िपता और
माता मेरे बहुत अच्छे िमत्र हैं। समझे? और वे लोग अवकाश प्राप्त करके
कनाडा से आए हैं, और मेरे साथ यहां परदेसी के समान हैं। जो मैं कहने का
प्रयत्न करता हू,ं उन्होंने इसका िवश् वास िकया हैं। और मैंने कभी भी िकसी
से जान बुझकर अपने जीवन में गलत बात नहीं कही। यिद मैं…मैं सोचता
हूं मैं जानता हूं िक स्वप्न का क्या अथर् ह।ै परन्तु जब तक वह स्वप्न मैं
ना देख लू, और जब तब वह मुझे ना बताये िक इसका क्या अथर् ह,ै मैं
आपको नहीं बता सकता। देǺखए, यिद मैं ऐसे ही कुछ भी बात बना द,ू
तो हो सकता है कभी समय आए िक जीवन और मृत्यु के बीच में आपको
मेरी आवश्यकता पड़े, और तब आप यह नहीं जान पायेंगे िक आप मेरा
िवश् वास करे या नहीं।”
21 यिद मैं आपसे कोई भी बात प्रभु के नाम से कहू,ं तब यह सच में ही
वही ह।ै ʹजसने मुझे बताया ह।ै और अब तक, इन वषʢ में, सारी दिुनया
में, और संसार के हर कोने में, यह कभी भी एक बार भी गलत नहीं हुआ।
क्योंिक…और, अब, आप जानते हैं मनुष्य इतना अचूक नहीं हो सकता।
इसे करने के Ǻलए परमेश् वर का आत्मा ही चािहए।
22 और अब मेरे पास एक संदेश है ʹजसके Ǻलए मैं उत्तरदायी हू।ं और
बहुत सी बार लोगो के बीच में मेरे िवषय में िवचार िकया गया, तो, हो
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सकता है कोई तो जो िक कुछ समय बठैकर एक िमनट भी नहीं सोचता,
यह िक मैं एक—एक, ओह, िकतना भयानक व्यिक्त हू,ं िक मैं लोगों को
पसंद नहीं करता, और सदा उनकɃ आलोचना करता हू।ं और यह ऐसा
नहीं ह।ै बात यह नहीं ह।ै मैं लोगों से प्रेम करता हू।ं परन्तु, आप जानते हैं,
िक प्रेम सुधारात्मक होता ह।ै
23 यिद आपका छोटा लड़का सड़क पर बठैा हुआ हो, और आपने कहे,
“िप्रय, छोटू मैं नहीं चाहता िक तुम वहां बाहर रहो, परन्तु…” और कारें
उसके पास से हॉनर् देती हुई िनकल जाए, और आप उसे अदंर ले आए।
वह िफर बाहर भाग जाए। आपको उसे क्यों ठीक करना चािहए। यिद आप
उससे प्रेम करते हैं, तो आप करेंगे। आपको करना ह।ै
24 यिद आप िकसी व्यिक्त को झरने कɃ ओर बहती नदी में नाव में तरैते
देखे, और आप जान जाए िक यह नाव जब झरने पर पहुचेंगी, तो डूब
जायेगी, तो क्या आप यह कहेंगे, “जॉन, तुम्हे कुछ देर के Ǻलए यह सोचना
चािहए, हो सकता है िक तुम यह ना कर पाओ”? यिद मुझे मालूम हो िक
वह यह नहीं करगेा, तो मैं उसको एक झटके से नाव से बाहर खींच लुगंा,
यिद मैं कर सकू तो, क्योंिक यह प्रेम है जो यह करता ह।ै
25 और अब, इन संदेशों में जो मैं बोलता हू,ं मैंने कभी िकसी मत को लाने
का प्रयत्न नहीं िकया, या इस प्रकार का कुछ और। यह मैं—मैं अपनी
कलीʹसया में करता हू।ं परन्तु यहाँ बाहर इन पुरुषों और Ǻʒयों के बीच में
जो िक िवʺभन्न संगठनो और िवʺभन्न मतो से हैं, मैं हल्कɃ तरह से लेने कɃ
कोʺशश करता हू,ं और व्याख्या करता हू;ं परन्तु परमेश् वर कɃ आत्मा के
द्वारा जन्म पाए लोगो के Ǻलए काफɃ हैं, मैं िवश् वास करता हूं िक आप समझ
गए होंगे मेरा क्या अथर् ह,ै मसीही लोगों के बीच में, मेथो˃डस्ट, बपैिटस्ट,
प्रेȥस्बटेȼरयन, और जो भी ह।ै
26 अब, आज रात, मैं उत्पत्ती का 24वां अध्याय िनकालना चाहता हू।ं
और मैं 12वे पद से पढ़ना चाहता हू…ंउत्पǺत्त के 24वें अध्याय से।

सो वह कहने लगा, हे मेरे स्वामी…अब्राहम के परमेश् वर यहोवा,
मैं तुझ से प्राथर्ना करता हू,ं आज मेरे कायर् को ʹसद्ध कर , और
मेरे स्वामी अब्राहम पर करुणा कर।

देख, मैं जल के इस सोते के पास खड़ा हू;ं और नगर के वाʹसयों
कɃ बेिटयां जल भरने के Ǻलए िनकली आती हैं:
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सो ऐसा होने दे ʹजस कन्या से मैं कहू,ं िक अपना घड़ा मेरी
ओर झुका, मैं तुझ से िनवेदन करता हू,ं िक मैं पीऊं; और वह
कहे, िक पी ले, पीछे मैं तेरे ऊंटों को भी िपलाऊंगी: सो वही हो
ʹजसे तूने अपने दास इसहाक के Ǻलये ठहराया हो; और इसी
री˃त से मैं जान लूगंा िक तूने…मेरे स्वामी पर करुणा िदखाई ह।ै

27 और अब प्रकाʺशतवाक्य कɃ पुस्तक। उत्पत्ती, बाईबल कɃ पहली
पुस्तक ह।ै अब, बाईबल के अन्त में, मैं प्रकाʺशतवाक्य के 21वें अध्याय,
और 9वे पद को पढ़ना चाहता हू।ं
28 हम जानते हैं यहाँ यह उत्पत्ती का कौन सा वचन ह…ैयिद आप चाहे
तो आप पूरा अध्याय पढ़ सकते ह।ै यह परमेश् वर है जो एलीएजेर को भेज
रहा ह।ै या, अब्राहम एलीएजेर को भेज रहा ह,ै मुझे क्षमा करें, इसहाक के
Ǻलए एक दलु्हन चुनने के Ǻलए। और वह सुंदर ȼरबका वहां आती ह,ै और
अभी अब्राहम के दास अब्राहम के—के दास एलीएजेर ने जो प्राथर्ना कɃ,
उसका ʹसद्ध उत्तर ह।ै

अब प्रकाʺशतवाक्य के 21वे अध्याय का 9वां पद।
और िफर ʹजन सात दतूों में से एक मेरे पास आया ʹजसके पास

सात िपछली िवपǺत्तयों से भरे हुए सात कटोरे थे, और मेरे साथ
बातें करके कहा, इधर आ, और आ मैं तुझे दलु्हन अथार्त मेमने
कɃ पत्नी िदखाऊंगा।

29 अब आज रात मैं इसके Ǻलए एक िवषय लेना चाहता हू:ं एक दलु्हन
का चुना जाना । और और यिद मेरा भाई जो यहां ȼरकाडर् कर रहा ह,ै चाहे
तो यह वो टेप है ʹजसे आप लेकर और बाहर दे सकते हैं।
30 और अब, इसमें, ऐसा नहीं है िक मैं केवल इस उपȥस्थत सभा के लोगों
से बोल कर रहा हू,ं परन्तु यह टेप सारी दिुनया में जाते हैं। व्यवहाȼरक रूप
से, ओह, बहुत सारी भाषाओं के Ǻलए इसका अनुवाद का कायर् िकया जाता
ह,ै यहां तक िक संसार भर के मू˂तपूजक देशों के Ǻलए भी। हम कलीʹसया
कɃ मण्डली के द्वारा उन्हें मुफ्त भेजते हैं। और उनका अनुवाद िकया गया
ह।ै और इन्होने अफ्रɃका और भारत के जंगलों के Ǻलए अनुवाद िकया ह,ै
और पूरे संसार में, यह टेप जाते हैं।

अब, एक दलु्हन का चुना जाना!
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31 जीवन कɃ कई चीज़ों में हमें चुनाव िदया जाता ह।ै जीवन जीने का
तरीका भी अपने आप में एक चुनाव ह।ै हमारे पास अपना रास्ता लेने के
Ǻलए अ˃धकार होता ह,ै अपना मागर् स्वयं चुनते है ʹजसे हम जीना चाहते
हैं।
32 ʺशक्षा एक चुनाव ह।ै हम चुन सकते हैं िक हम ʺश˃क्षत होना चाहते हैं,
या हम ʺशक्षा नहीं ग्रहण करना चाहते हैं। यहां हमारे पास एक चुनाव होता
ह।ै
33 सही और गलत एक चुनाव ह।ै प्रत्येक व्यिक्त, प्रत्येक ʒी, लड़के और
लड़कɃ, को चुनना होता है िक वह सही जीवन व्यतीत करगेा या सही जीवन
व्यतीत नही करगेा। यह एक चुनाव ह।ै

चुनाव एक बड़ी बात ह।ै
34 आपका अनतं लȷय एक चुनाव ह।ै और हो सकता ह,ै आज रात,
आप में से कुछ लोग उस—उस चुनाव करे िक, आप अपनी अनतंता कहाँ
िबताएंगे, आज रात इससे पहले यह सभा समाप्त हो। एक समय आएगा,
िक, यिद आप बहुत बार परमेश् वर को ठुकरा देते ह,ै तब एक बार ऐसा होगा
िक आप उसे अं˃ तम बार ठुकरा देंगे। अनुग्रह और न्याय के बीच में एक
रखेा होती ह।ै और िकसी पुरुष या ʒी, लड़के या लड़कɃ के Ǻलए यह एक
भयानक बात ह,ै िक वह इस रखेा को पार कर,े क्योंिक यिद आप अȥन्तम
उस रखेा को पार कर जाए तो िफर वापसी नहीं ह।ै इसǺलए, हो सकता
है िक यही समय है िक बहुत से लोग अपना—अपना िनणर्य ले, िक उन्हें
अपनी ना समाप्त होने वाली अनतंता कहां िबताना ह।ै
35 हमारे जीवन में एक और चुनाव ह,ै जो िक, एक जीवन साथी का ह।ै
एक नवयवुक या नवयवुती, जो अपने जीवन में कदम रख रहे ह,ै उन्हें
अ˃धकार होता—होता है िक अपना चुनाव कर।े एक नवयवुक चुनता ह।ै
नवयवुती को अ˃धकार है उसे ग्रहण करे या ठुकरा दे। परन्तु तब भी दोनों
ओर चुनाव ह।ै पुरुष और ʒी दोनों को, उन्हें अ˃धकार है िक चुनाव कर।े

साथ ही, मसीही होने के नाते आपके पास भी चुनाव ह।ै
36 यहां अमेȼरका में चुन सकते ह,ै िक यहाँ तक, आप िकसी भी कलीʹसया
में जा सकते हैं। यह आपका अपना अमरीकन िवशेष˃धकार ह,ै िक आप
िकसी भी कलीʹसया को चुने ʹजससे िक आप अपना संबधं रखना चाहे।
यह एक चुनाव ह।ै आपको उनमें से िकसी के पास जाने कɃ ज़रूरत नहीं
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ह,ै यिद आप नहीं जाना चाहते। परन्तु यिद आप मथैो˃डस्ट से बपैिटस्ट
या कैथोǺलक से प्रोटेस्टेंट या िकसी में भी बदलना चाहते ह,ै या आिद-
आिद, तो आपको कोई यह नहीं कह सकता या दबाव डाल सकता है िक
आप अमूक कलीʹसया में ही आए। यह हमारी—यह हमारी स्वततं्रता ह।ै
यही हमारा प्रजाततं्र ह।ै हर व्यिक्त अपने Ǻलए चुनाव कर सकता ह।ै धमर् कɃ
स्वततं्रता ह,ै और यह एक—एक बड़ी बात ह।ै परमेश् वर हमारी सहायता
करे िक यह ऐसा ही रहे जहां तक हो सकता ह।ै
37 आपके पास भी एक चुनाव ह।ै चाहे…जब आप इस कलीʹसया को
चुनते हैं, चाहे आप इस कलीʹसया में ह,ै आप चुनाव कर सकते ह,ै आप
चाहे ऐसी कलीʹसया को चुनें जो आपका अनतं गन्तव्य स्थान तक मागर्दशर्न
करगेी। आप एक ऐसी कलीʹसया को चुन सकते हैं ʹजसका िक अपना
धाȺमक मत िन˃श्चत हो, आप उस धाȺमक मत के Ǻलए सोच सकते हैं िक
यही है जो आप चाहते हैं। या, दसूरे कलीʹसया के पास उनके अपने धाȺमक
मत ह।ै
38 और एक ओर परमेश् वर का वचन ह,ै आपके पास चुनाव ह।ै आपको
चुनाव करना ही ह।ै

हमारे बीच में चुनाव का अǺलǺखत िनयम ह।ै
39 मैं िवश् वास करता हूं एक बार कामǼल पवर्त पर एǺलय्याह ही था, उस
संकट कɃ एक बड़ी घड़ी में, प्रदशर्न के पश्चात, ʹजसमें िक हम भी लगभग
आ पहुचें हैं। और शायद, आज रात यह आपके Ǻलए भी हो, कामǼल पवर्त
के अनुभव कɃ तरह हम भी अपना यह चुनाव कर।े खलेु तौर पर, मैं सोचता
हूं अब यह समस्त संसार के Ǻलए ह।ै परन्तु बहुत ही जल्द एक समय होगा
जब आपको चुनाव करना ही होगा।
40 और यहाँ आप जो संप्रदा˃यक कलीʹसयाओ के व्यिक्त ह,ै आप इसका
िवश् वास िकʹजए, िक जब आप चुनाव करने जा रहे हैं तो वह घड़ी आपके
ऊपर भी ह।ै या तो आप िवश्व पȼरषद में जा रहे हैं, या तो आप अब एक
संप्रदाय नहीं होंगे। आप यह करना ही ह,ै और ऐसा चुनाव जल्द ही आ
रहा ह।ै
41 और अं˃ तम घड़ी तक प्र˃तक्षा करना भी एक जोǺखम बात ह,ै क्योंिक
आप िकसी भी चीज को ले सकते हैं ʹजससे िक आप कभी भी नहीं छूट
सकें गे। आप जानते ह,ै िक एक समय आता है जब आपको चेतावनी दी
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जा सकती ह,ै तब, यिद आप उस चेतावनी कɃ रखेा को पार कर जाए, तो
आप स्वत: ही दसूरी ओर ˃चिह्नत हो गए, छाप लग चुकɃ।
42 याद रखे, जब छुटकारे का वषर् आता ह,ै और वो—वो याजक तुरही
लेकर उसे फंूकता ह,ै िक हर एक दास स्वततं्र हो सकता ह।ै परन्तु यिद
वह स्वततं्रता को स्वीकार करने से मना कर दे, तब उसे मिंदर के चौखट
पर ले जाना होता था, एक खंबे पर, और सुतारी से उसके कान को छेद
िदया जाता था, और तब वह सदवै अपने स्वामी कɃ सेवा करता था। और
वह उसके कान पर िकया जाता था, सुनने कɃ छाया के रूप में। “िवश् वास
सुनने से आता ह।ै” उसने वह तुरही सुनी, परन्तु उसने उसे सुनना नहीं
चाहा।
43 और बहुत बार, पुरुष और ʒी परमेश् वर के सत्य को सुनते हैं, और इसे
प्रमाʺणत और ʹसद्ध होते हुए देखते हैं, सत्य, परन्तु तब भी वे उसे सुनना
नहीं चाहते। इसका कुछ और कारण ह।ै िक उन्होंने कुछ और चुन Ǻलया
है िक उन्हें बाद में उस सत्य और तत्थो का सामना करना ह,ै इसǺलए
सुसमाचार के Ǻलए उनके कान बदं हो सकते हैं। वे उसे िफर कभी नहीं
सुनेंगे। मेरा आपको यह परामशर् ह,ै जब परमेश् वर आपके ह्रदय से बोले,
आपको ठीक तभी प्र˃तिक्रया में आये।
44 एǺलय्याह ने उन्हें एक चुनाव िदया, जो उन्हें करना था: “आज ही तुम
चुन लो िक तुम िकसकɃ सेवा करोगे। यिद परमेश् वर ही परमेश् वर ह,ै तो
उसकɃ सेवा करो। परन्तु यिद बाल परमेश् वर ह,ै तो उसकɃ सेवा करो।”
45 अब, जसैा िक हम देखते हैं सारी स्वाभािवक वस्तुए आȥत्मक बातों कɃ
छाया ह,ै ʹजनको िक हम आज प्रात: अपने इस पाठ में देखने जा रहे ह,ै
जसेै िक सूयर् और उसकɃ प्रकृ˃त। यह मेरी पहली बाईबल थी। इससे पहले
िक मैं कभी बाईबल का एक भी पृष्ठ पढ़ता, मैं परमेश् वर को जानता था।
क्योंिक, बाईबल प्रकृ˃त में चारो ओर Ǻलखी हुई ह,ै और यह परमेश् वर के
वचन से मेल खाती ह:ै िकस प्रकार से मृत्य,ु गाड़ा जाना, और पुनरुत्थान
इस प्रकृ˃त में ह;ै और सूयर् उदय होना, आकाश से पार होना, अस्त होना,
मृत होना, और िफर से उदय होना। प्रकृ˃त में बहुत सी चीजें हैं ʹजनमें हम
परमेश् वर का प्र˃तक देख सकते ह,ै ʹजनको िक हमें इस संदेश के कारण
छोड़ना ह।ै
46 अब, यिद आȥत्मक, या, प्रकृ˃त आȥत्मक बातों कɃ प्र˃तक ह,ै तो, िफर
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प्रकृ˃तक रूप में दलु्हन का चुना जाना, आȥत्मक दलु्हन के चुने जाने का
प्रतीक ह।ै
47 अब, यह एक गभंीर बात है जब हम एक पत्नी चुनने जाते ह,ै एक
व्यिक्त यहां प्र˃तज्ञा के Ǻलए है “जब तक हमें मृत्यु अलग ना कर दे।” हमें
इसी प्रकार ही बने रहना चािहए। और आप यह प्र˃तज्ञा परमेश् वर के सामने
करते ह,ै िक केवल मृत्यु आपको अलग कर सकेगी। और मैं सोचता हूं हमें
चािहए…एक सही मानʹसक रूप में, व्यिक्त कɃ यह एक भिवष्य कɃ योजना
ह,ै यह िक उसे ध्यानपूवर्क अपनी पत्नी का चुनाव करना चािहए। सतकर्
रहें िक आप क्या कर रहे हैं। और एक ʒी प˃त का चुनाव कर रही ह,ै या
प˃त के चुनाव को ग्रहण कर रही ह,ै उसे सही में सतकर् रहना चािहए िक
वह क्या कर रही ह,ै और िवशेषकर इन िदनों में। एक व्यिक्त को सोचना
और प्राथर्ना करना चािहए इससे पहले िक वह पत्नी चुने।
48 मैं सोचता हू,ं िक आज, क्या ह…ैʹजससे तलाक के इतने मुकद्दमे ह,ै
िक हम संसार कɃ अगुवाई कर रहे ह,ै अमेरीका में इन तलाक के मामलों
में। हम बाकɃ संसार का पथ प्रदशर्न कर रहे हैं। यहाँ पर कहीं से भी सबसे
अ˃धक तलाक के मुकद्दमे ह,ै इस राष्टर् में, और होना चािहए था, और
एक मसीही राष्टर् माना जाता ह।ै और समझा जाता ह,ै हमारे तलाक कɃ
कचहȼरयां िकतनी िनन्दनीय बात ह!ै मैं सोचता हूं िक, इसका कारण यह
है क्योंिक मनुष्य परमेश् वर से दरू हो गया हैं, और Ǻʒयां परमेश् वर से दरू
हो गई हैं।
49 और हम देखते हैं, िक, यिद एक पुरुष और एक ʒी इस मामले के
Ǻलए प्राथर्ना कर;े ना िक केवल उन सुंदर आंखों को देखे, या चौड़े मजबूत
कंधो को देखे, या और ऐसे ही कुछ, या दसूरे सांसाȼरक प्रेम को; परन्तु
पहले परमेश् वर को देखे, और कहे िक, “परमेश् वर, क्या यह आपकɃ योजना
ह?ै”
50 मैं सोचता हू,ं आज, बहुत धोखे बाजी ह,ै जसेै िक पाठशालाओं में
ह।ै जब—जब बहुत से बालक प्रात: आते हैं, बहुत से मेरे पड़ोस के
बालक, जो—मेरे दोस्त ह,ै वे आयेगे और कहेंगे, “भाई ब्रन्हम, आप
हमारे Ǻलए प्राथर्ना करेंगे? आज हमारी एक—एक परीक्षा ह।ै मैंने—मैंने
िपछली पूरी रात पढ़ाई कɃ ह,ै और मुझे ऐसा लगता है िक मैं सब कुछ
नही कर पाया हू—ंकर पाया हू।ं मेरे Ǻलए प्राथर्ना कȼरए।” मैं सोचता हूं
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िकसी भी पाठशाला का कोई भी बालक, यिद आप चाहते हैं, यिद…और
अʺभभावक प्रात: कɃ मेज पर, यिद आप कहते, “मां, जॉन कɃ आज पȼरक्षा
ह।ै आइए अभी हम उसके Ǻलए प्राथर्ना करें।” मैं सोचता हूं वह हो जाता
वह सब जो आप िकसी और प्रकार से करते, या िकसी और कɃ कापी में
झाकते और धोखा देते, मैं सोचता हू,ं िक यिद आप केवल बाहर आकर
और उस िवषय पर प्राथर्ना करते।
51 और यिद हम अध्यन करते िक हम क्या कर रहे थे जब हम िववाह
करने जा रहे थे, जब हमने अपनी पत्नी या प˃त चुना, यिद हमने इस पर
ध्यान िदया होता! एक पुरुष को व्याकुलता के साथ प्राथर्ना करनी चािहए,
क्योंिक वह अपना सम्पूणर् जीवन नष्ट कर सकता ह।ै याद रहे, प्र˃तज्ञा है
“जब तक मृत्यु हमे अलग ना कर,े” और वह अपना जीवन गलत चुनाव
करके नष्ट कर सकता ह।ै परन्तु यिद वह जानता है क्या, वह गलत चुनाव
कर रहा है और उस ʒी से िववाह कर रहा है जो िक उसके पत्नी होने
के योग्य नहीं ह,ै और वह िकसी भी प्रकार करता ह,ै तो यह उसका दोष
ह।ै यिद ʒी िकसी को प˃त ग्रहण करती है और जानती है िक वह आपका
प˃त होने योग्य नहीं, तब यह आपका दोष ह,ै आप जानते हैं िक क्या सही
है और क्या गलत ह।ै इसǺलए, आपको ऐसा नहीं करना चािहए जब तक
आप पूरी तरह से प्राथर्ना ना कर।े
52 यही कलीʹसया के चुनने में लागू होता ह।ै अब, आपको कलीʹसया
के Ǻलए प्राथर्ना करना चािहए ʹजसमें आप संग˃त कर रहे हैं। याद रखें,
कलीʹसया में आत्मायें होती ह।ै
53 अब, मैं िकसी का आलोचक नहीं बनना चाहता हू।ं परन्तु मैं यह अनुभव
करता हूं िक मैं एक बूढ़ा व्यिक्त हू,ं और इन्ही िदनों में िकसी िदन मुझे यह
सब छोड़ना ह।ै और मुझे न्याय के िदन जो कुछ भी मैं आज रात कहता
हूं या िकसी भी समय, मुझे उसका उत्तर देना ह।ै और मैं, इसǺलए, मुझे
िनष्कपट मरना है बजाये इसके िक मैं सच में ही दोषी ठहरंू।
54 परन्तु, आप एक कलीʹसया में जाईये, और यिद आप कलीʹसया का
व्यवहार देखे, आप कुछ समय के Ǻलए पास्टर पर ध्यान दे, तो अक्सर आप
यह पाएगे िक कलीʹसया अपने पास्टर जसैा व्यवहार करती ह।ै कभी-कभी,
मैं सोचता हूं क्या हम एक दसूरे कɃ आत्मा नहीं ले रहे है बजाए पिवत्र आत्मा
को लेने के। आप ऐसे स्थान पर जाये जहां पास्टर सही में उग्र सुधारवादी
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हो और ऐसा ही करता रहता ह,ै आप पाएंगे िक सभा के लोग भी वसेै ही
ह।ै मैं एक ऐसे कलीʹसया में गया जहां मैंने देखा िक पास्टर खड़ा होता ह,ै
अपने ʹसर को आगे-पीछे िहलाता ह।ै आप सभा के लोगो को देǺखए, वह
भी वसेै ही करते हैं। आप एक पास्टर को लीʹजए, जो िकसी भी चीज को
िनगल लेता है अक्सर कलीʹसया भी वही करगेी। इसǺलए, यिद मैं कोई
कलीʹसया चुन रहा था, तो मैं एक िवशुद्ध, आधारभूत, बाईबल कɃ पूणर्
सुसमाचार वाली कलीʹसया चुनूगंा, यिद मैं िकसी एक को चुन रहा था िक
उसमें मैं अपना पȼरवार रखू।ं चुनाव। मैंने देखा…
55 एक िदन, लड़के, भाई शेकेȼरयन के पुत्र और उनके दामाद, मुझे एक
नवयवुक के पास प्राथर्ना करने के Ǻलए ले गये, एक गायक, एक छैला
यवुक। जो िक हाल ही में वापस आया था…फे्रड बरकर, उसका नाम था,
अपनी छोटी यात्रा से वापस आया था। और उन्होंने मुझे बुलाया, िक,
“फे्रड मर रहा ह।ै” और तब, इससे पहले िक मैं उस घर में घुसू, दसूरा
संदेश आया, “वह इस समय कभी भी मर सकता ह।ै” और उन्होंने कहा
उसके मȥस्तष्क में एक—एक चोट आयी ह,ै और उसे लकवा हुआ था,
और—और वह मर रहा था, और उसकɃ पत्नी चाहती थी िक मैं उसके
Ǻलए प्राथर्ना करंू।
56 और मैंने सोचा, “ओह, यिद मैं हवाई जहाज से जाने का यत्न करंू,
तो वह मेरे वहां पहुचंने से पहले मर जाएगा, और हो सकता है अब मर
गया हो।” इसǺलए, मैंने जल्दी से उस ʒी को फोन पर बुलाया। और—
और हमने िकसी तरह से फोन फे्रड के कान तक पहुचंाया। वह िनगल नहीं
सकता था। वे उसे कृित्रम रूप से Ǻखला रहे थे। और जब हमने उसके Ǻलए
प्राथर्ना कɃ, उसने कहा, इशारा िकया, इसे उसके गले से बाहर िनकालो।
वह िनगल सकता था। डॉक्टरों ने इसका िवश् वास नहीं िकया। उन्होंने उसे
िनकाल िदया, और वह िनगल सका। और वह दसूरे िदन बठैा हुआ था।

एक कलीʹसया; एक कलीʹसया का चुनना।
57 अभी थोड़ी देर पहले टेलीफोन आया। मेरे कलीʹसया का एक सदस्य,
जो िक लुइसिवले कɃ सच्ची बपैिटस्ट ʒी ह,ै बहुत सुबह आज वह मर गई।
और मेरी स्थानीय कलीʹसया, एक सच्चे पिवत्र व्यिक्तयों का झुण्ड, आपस
में एक साथ इकठ्ठे हुए और उस शव कɃ सड़ने से सुरक्षा करने वाले के पास
गए, वहां पर वे उसके पास खड़े हुए और तब तक प्राथर्ना करते रहे जब तक



एक दलु्हन का चुना जाना 13

वह जीिवत नहीं हो गयी। और आज रात वह जीिवत ह।ै मेरी कलीʹसया के
बड़े वृद्ध लोग, क्यों, उनको यह िवश् वास करना ʹसखाया गया िक सब बाते
संभव ह,ै परमेश् वर के पास िनष्कपटता से आओ।ं

इसǺलए, आपको सही चुनाव करना चािहए।
58 िफर से, िकस प्रकार कɃ ʒी जो िक एक पुरुष चुनता ह,ै उसकɃ
आकाशाओ और चȼरत्र को प्र˃तिंबिबत करता ह।ै यिद एक पुरुष गलत ʒी
को चुनता ह,ै तो यह उसके चȼरत्र को प्र˃तिंबिबत करता ह।ै और जो कुछ
उसके अन्दर सही में ह,ै वही वह िदखाने का यत्न कर रहा ह।ै एक ʒी
इस बात को प्र˃तिंबिबत करती है जो पुरुष उसे अपनी पत्नी होने के Ǻलए
चुन रहा है उसमें क्या ह।ै यह िदखाता है उसके अदंर क्या ह।ै बाहर से वह
क्या कहता है इससे कोई मतलब नहीं, देǺखए वह िववाह िकस से कर रहा
ह।ै
59 मैं एक व्यिक्त के कायर्स्थल पर जाता हू,ं और वह कहता है िक वह
एक मसीही ह;ै उसकɃ दीवारों पर चारो ओर नगंी तस्वीरे लगी हुई ह,ै भौड़ा
संगीत बज रहा ह।ै मुझे ˃चन्ता नहीं वह क्या कहता ह।ै मैं उसकɃ गवाही का
िवश् वास नहीं करता, क्योंिक उसकɃ आत्मा संसाȼरक वस्तुओं को ग्रहण
कर रही ह।ै क्या कहें, यिद वह गाने वाली लड़कɃ से िववाह कर,े या क्या
हो यिद वह यौवन सुन्दरी से िववाह कर,े या सुन्दर, आधुिनक आवारा से?
यह प्र˃तिंबिबत करता ह,ै िदखाता है िक वह अपने मȥस्तष्क में भिवष्य में
कैसा घर बनाने जा रहा ह,ै क्योंिक उसने उसे अपने बच्चों के पालन पोषण
के Ǻलए चुना ह।ै और वह जसैी भी ह,ै उसी प्रकार से वह उन बालको का
पालन पोषण करगेी। इसǺलए, यह प्र˃तिंबिबत करता है िक उस पुरुष में
क्या ह।ै एक पुरुष जब एक ʒी को इस प्रकार से लेता ह,ै वह केवल यह
प्रकट करता है िक वह अपने भिवष्य के Ǻलए क्या सोचता ह।ै
60 क्या आप कल्पना कर सकते हैं िक एक मसीही इस प्रकार कर सकता
ह?ै नहीं, श्रीमान। मैं नहीं कर सकता। एक सच्चा मसीही ऐसी सुन्दरीयो,
और गानेवाǺलयों, और यौवन सुन्दरी को नही ढंूढेगा। वह मसीही चȼरत्र को
ढंूढेगा।
61 अब, आप सारी चीजें नहीं पा सकते हाउ, एक लड़कɃ हो सकता है
जो िक सही में सुंदर हो, और दसूरी लड़कɃ, हो सकती है ʹजसका िक रूप
इस से अच्छा हो, और आपको एक के Ǻलए दसूरे को बǺलदान करना पड़
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सकता ह।ै परन्तु यिद वह मिहला का डीलडौल नहीं ह,ै या एल ʒी वाला,
और वह…मैं ˃चन्ता नहीं करता िक चाहे वह सुंदर है या नहीं, अच्छा है
िक पहले आप चȼरत्र को देखें, चाहे वह सुंदर है या नही।
62 तो, अब, यह हो गया ह,ै िक यिद एक मसीही एक पत्नी चुनता ह,ै
उसे चािहए, िक एक सच्ची नया जन्म पाई ʒी को चुने, इससे कोई मतलब
नही िक वह कैसी िदखाई पड़ती ह।ै यह वह है िक वह क्या ह,ै दशार्ता ह।ै
और तब, िफर से, यह उसके अपने भक्तɃपूणर् चȼरत्र को प्र˃तिंबिबत करता
ह,ै और यह प्र˃तिंबिबत करता है िक उसके मȥस्तष्क में क्या है और उसके
पȼरवार का भिवष्य क्या होगा, ʹजसका पालन-पोषण ऐसी ʒी के द्वारा
िकया जाएगा, उसके घर के भिवष्य कɃ योजना के Ǻलए।
63 यिद वह आधुिनक मदमस्त यौवन सुन्दरी से िववाह करता ह,ै तो वह
उससे क्या आशा कर सकता ह?ै वह व्यिक्त िकस प्रकार के घर पाने
कɃ आशा कर सकता ह?ै यिद वह ऐसी लड़कɃ से िववाह करता है ʹजसके
अन्दर अपने िवषय में इतना भी िववेक ना हो िक उसे घर में ही रहना चािहए
और घर कɃ देखभाल करनी चािहए, और वह बाहर िकसी के दफ्तर में
काम करना चाहे, वह घर देखने वाली िकस प्रकार कɃ होगी? आपको बच्चे
कɃ देखभाल करनेवाली, वगरैा, और हर चीज रखनी होगी। यह सच बात
ह।ै
64 अब, मैं काम करने वाली आधुिनक स्वभाव वाली Ǻʒयों के पक्ष में नहीं
हू।ं जब मैंने वदɁ धारण िकए हुए मोटर साईकल पर पुǺलस के रूप में Ǻʒयों
को नगर में घूमते देखा, यह िकसी भी नगर के Ǻलए लज्जा कɃ बात है जो
Ǻʒयों को यह करने देगा। देखा? देखा? जबिक बहुत से पुरुष बेरोजगार
हैं, यह हमारे नगर के आधुिनक िवचार को दशार्ता ह।ै यह हमारे मान भगं
को दशार्ता ह।ै हमें Ǻʒयों को इस तरह से बाहर नहीं घूमने देना चािहए।
उनका इस तरह से बाहर घूमने का कोई मतलब नहीं।
65 जब परमेश् वर ने एक पुरुष को एक पत्नी दी, तो उसने उद्धार के अलावा
उसे सबसे अच्छी चीज दी जो वह दे सकता था। परतंु जब कोई पुरुष का
स्थान लेने का यत्न कर,े तो वह ʒी जो कुछ उसके पास है उसमें सबसे
खराब चीज ह।ै अब, यह ठीक बात ह।ै देखा?

अब हम इसका आȥत्मक रूप में लागू होना देख सकते हैं।
66 मैं—मैं जानता हूं िक यह बुरा ह,ै आप सोचते हैं यह बुरा ह,ै परन्तु



एक दलु्हन का चुना जाना 15

यह सत्य ह।ै हम ˃चन्ता नहीं करते िक यह िकतना बुरा ह,ै हमें सच्चाई का
सामना करना ह।ै यह बाईबल ʹसखाता ह।ै देखा?
67 अब, हम यहाँ परमेश् वर कɃ आȥत्मक योजना को स्पष्ट देखते हैं, जो
िक परमेश् वर ने अपनी भिवष्य में होने वाली दलु्हन के साथ भिवष्य के घर
के Ǻलए बनाई ह,ै सामने िदखाई पड़ता ह।ै
68 यिद पुरुष एक यौवन सुन्दरी से िववाह करता ह,ै तो आप देख सकते
हैं िक वह भिवष्य में क्या देख रहा ह।ै यिद एक पुरुष, एक ʒी से िववाह
करता है जो घर में रुकेगी ही नहीं, तो आप समझ सकते हैं िक वह अपने
भिवष्य के Ǻलए क्या ढंूढ रहा ह।ै और मैं एक बार…
69 यह सुनने में ठीक नही लगता। और मैं बस इसे कहना चाहता हू।ं और
मैं—मैं, अक्सर, यिद मैं कुछ कहना चाहता हू,ं तो मुझे कह देना चािहए।
और यह अक्सर परमेश् वर का तरीका होता ह।ै
70 मैं—मैं एक चरवाहे के साथ ʹजसके साथ मैं काम करता था, दधुारू
पशु खरीदने जाया करता था। और मैंने देखा िक यह बूढ़ा व्यिक्त इससे
पहले िक बोली लगाए सीधे ही गाय के मुख कɃ ओर देखा करता था। तब
वह उसका मुख घुमा कर, और पीछे देखा करता था और इसी प्रकार से।
मैं उसके संग रहा करता और उसे देखा करता। और वह गाय को ऊपर
और नीचे देखा करता, और यिद वह देखने ठीक लगती, कद-काठी में।
तब वह घूम कर और उसके मुख पर देखता, और कभी-कभी वह अपना
ʹसर िहला कर आगे चल देता।

मैंने कहा, “जफै, मैं तुमसे कुछ पूछना चाहता हू।ं”
उसने कहा, “पूछो िबल।”

71 और मैंने कहा, “भाई तुम क्यों हमेशा गाय के चेहरे कɃ ओर देखते
हो?” मैंने कहा, “वह ठीक िदखाई पड़ती ह,ै एक अच्छी—अच्छी भारी
गाय।”
72 उसने कहा, “मैं तुम्हे बताना चाहता हू,ं लड़के अभी तुम्हे बहुत सीखना
ह।ै” जब उसने मुझे बताया तो बाद में मैंने—मैंने अनुभव िकया। उसने
कहा, “मैं परवाह नहीं करता िक उसकɃ काठी कैसी ह।ै वह ऊपर से खरु
तक गौ मांस हो सकती ह।ै परन्तु यिद उसके चेहरे पर जगंली भाव ह,ै तो
तुम उसे कभी नहीं खरीदना।”
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मैंने कहा, “ऐसा क्यों, जफै?”
73 कहा िक “भाई,” “पहली बात यह ह,ै” कहने लगा, “वह एक जगह
नहीं िटकेगी।” और उसने कहा, “अगली बात यह ह,ै िक वह अपने बछड़े
के Ǻलए कभी माँ नहीं होगी।” और कहा, “वे उसे अब बाड़े में रखते ह,ै
इसी कारण वह मोटी ह।ै ऐसी जगंली दृष्टी भाव वाली को आप खलुा छोड़
दे, वह भागते-भागते अपने को मार देगी।”
74 मैंने कहा, “आप जािनए, मैंने भी एक तरह कɃ कोई बात सीख ली। मैं
िवश् वास करता हूं यह बात Ǻʒयों पर भी लागू होती ह।ै” ठीक ह।ै ठीक ह।ै
75 वह आवारा, भटकने वाली, मदमस्त िदखने वाली, लड़को, अच्छा है
िक आप उन से बच कर रहो, वह सब जो वह नीले रगं कɃ चीज अपनी
आंखों के ऊपर लगाती ह।ै और मैं नहीं…मैं उसे कभी नहीं चाहता। मैं
नहीं सोचता िक ऐसा एक मसीही को होना ह।ै मैं ˃चन्ता नहीं करता िक
टेलीिवजन और अखबार कहते हैं िक वह सुंदर ह।ै यह तो बहुत ही भयानक
भद्दी िदखने वाली ह,ै जो िक कभी मैंने अपने जीवन में देखी होगी।
76 जब मैंने पहली बार यह देखा, िक्लफ्टन कैफेटेȼरया में, एक प्रात:, नाश्ते
के समय…उन नवयवु˃तयो को आते देखा। मैं और भाई आगर्नब्राइट और मैं
अन्दर आए थे। और वे नीचे गए थे। और मैंने उन लड़िकयो को अदंर आते
देखा। और मैंने सोचा िक, “ठीक ह,ै मैं—मैं—मैं—मैं नहीं जानता।”
इससे पहले मैंने यह कभी देखा ह।ै वह कुछ इस तरह कɃ थी। ओह, वह
ऐसा लग रहा था जसेै उसे कोई फोड़ा िनकला हो, आप जािनए िक कुछ
अजीब सी िदख रही थी। मैं—मैं यह हसंी में नहीं कह रहा हू,ं मैं—मैं कह
रहा हू…ंमैं जानता हू,ं मैंने कोढ़ देखा ह,ै मैं एक िमशनरी हू,ं आप जानते
ह,ै मैंने हर प्रकार के अनूठी चीजे देखे ह,ै िक िकस प्रकार से…बीमाȼरयां,
और मैं उस नवयवुती के पास जा ही रहा था और उसे बताता, “मैं—
मैं—मैं एक सेवक हू,ं मैं—मैं बीमार के Ǻलए प्राथर्ना करता हू।ं क्या—
क्या आप अपने Ǻलए मुझसे प्राथर्ना करवाना पसन्द करगेी?” और इस
प्रकार कɃ चीज मैंने कभी नहीं देखी थी। और तब, वहां दो या तीन और
आ गयी, अदंर। मैं तब एक प्रकार से रुक गया और प्र˃तक्षा करने लगा।
77 और भाई आगर्नब्राइट आ गए, तो मैंने कहा, “भाई आगर्नब्राइट?” वह
यहां हो सकते ह।ै मैंने कहा, “उस ʒी के साथ क्या परशेानी ह?ै” देखा?

और उन्होने कहा, “वह, वह रगंी हुई ह।ै”
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78 मैंने कहा, “भाई, कमाल ह!ै” देखा? मैंने सोचा िक इन्हें इसको कहीं
कɃट नाशक स्थान में रखना चािहए, ताकɃ इस बीमारी से और Ǻʒयों को
बचाया जा सके।
79 परन्तु, आप जानते हैं, आपको योजना बना कर, और देखकर, प्राथर्ना
करना चािहए, जब आप चुनाव कर रहे हैं। क्योंिक, इसी के द्वारा, हम
प्र˃तज्ञा का वचन देखते हैं। वह, दलु्हन जो एक व्यिक्त चुनेगा, वह उसके
चȼरत्र को प्र˃तिंबिबत करने जा रही ह।ै उसके अन्दर क्या है वह वही प्रकट
करती ह।ै
80 अब, क्या आप कल्पना कर सकते हैं, िक एक व्यिक्त जो पिवत्र आत्मा
से भरा हुआ ह,ै इस प्रकार कɃ ʒी को पत्नी होने के Ǻलए चुनेगा? भाईयो
मैं—मैं—मैं ऐसा कही नहीं देखता। अब, आप हो सकता है िक मैं कुछ
बुढा हो गया हू।ं परन्तु, आप जानते हैं, िक मैं—मैं इस बात को नहीं समझ
सकता हू,ं देखा, ध्यान दें, क्योंिक यह प्रकट होने जा रहा है िक उसमें क्या
ह।ै वह भिवष्य में उसका घर बनाने में उसकɃ सहायता करने जा रही ह।ै
81 अब, तब, जब हम इसको अब कुछ क्षणों के Ǻलए, आȥत्मक रीती पर
बदलने जा रहे हैं। और जब आप एक कलीʹसया को देखते हैं जो िक संसार
में ह,ै संसाȼरक तौर पर कायर् करती ह,ै संसार से आशा रखती ह,ै संसार में
जुडी हुई ह,ै परमेश् वर कɃ आज्ञाओं को ऐसी लेती है जसैी िक उसने कभी
Ǻलखा ही नहीं था, तब क्या आप—आप कल्पना कर सकते हैं िक मसीह
इस प्रकार दलु्हन को नहीं लेगा। क्या आप कल्पना कर सकते है िक वह
इस आधुिनक कलीʹसया को अपनी दलु्हन कɃ तरह लेगा? नही मेरे प्रभु।
मैं नहीं…मैं यह बड़ी किठनाई से देख सक रहा हू।ं नहीं। याद रǺखए, अब,
एक पुरुष और उसकɃ पत्नी एक ह।ै क्या आप अपने को इस तरह के व्यिक्त
के साथ जोड़ना चाहेंगे? यिद आप करेंगे, तो िनश् चय ही मेरे िवश् वास को
आप के अन्दर िनराशा ही िमलेगी।
82 और, िफर, परमेश् वर के िवषय क्या होगा िक वह अपने को इस प्रकार
कɃ चीज के साथ जोड़े, जो िक िनरन्तर एक नामधारी वशै्या ह?ै क्या
आप सोचते हैं िक वह ऐसा करगेा, “भिक्त का भेष तो भरते ह,ै परतंु
उसकɃ सामथर् का इन्कार करते ह”ै? वह ऐसा कभी नहीं करगेा। उस ʒी
के अन्दर उसके प˃त का चȼरत्र होना चािहए। एक मूल, सच्चे, नया जन्म
प्राप्त कलीʹसया के अन्दर वही—वही चȼरत्र होना चािहए जो मसीह में था,
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क्योंिक प˃त और पत्नी एक ह।ै और यिद यीशु ने केवल वही िकया जो
परमेश् वर को प्रसन्न था, उसके वचन का पालन िकया और उसके वचन
को प्रकट िकया, उसकɃ पत्नी के अन्दर भी उसी प्रकार का चȼरत्र होगा।
वह िकसी भी प्रकार से कोई भी नामधारी संस्था नहीं होगी। क्योंिक, तब,
इसका कोई अथर् नहीं आप िकतना भी “नही,” कहना चाहे वह कहीं ना
कही िकसी भी बोडर् के द्वारा िनयिंत्रत होती ह,ै जो उसे यह बतायेगा िक
क्या करना है और वह क्या नहीं कर सकती, और, बहुत सी बार, सत्य
वचन से लाखों मील दरू होगी।
83 यह बहुत बुरा होगा यिद हम कभी भी अपने मूल मागर् दशर्क से ʹजसे
परमेश् वर ने हमें िदया है िक कलीʹसया का मागर् दशर्न करे उससे दरू हट
जाए। उसने कभी भी प्रादेʺशक प्रȥस्तबुत नहीं भेजा। उसने कभी भी िबशप,
का˂डनल, पादरी, पोप को नहीं भेजा। उसने कलीʹसया के Ǻलए पिवत्र
आत्मा को भेजा ह,ै िक कलीʹसया का मागर् दशर्न कर।े “जब वह पिवत्र
आत्मा आता ह,ै तो वह तुम्हे पूणर् सत्य तक ले जाएगा, जो बाते मैंने
तुम्हें बताई ह,ै उसे तुम पर प्रकट करगेा, तुम्हे सारी बातें याद िदलाएगा,
और आने वाली बातें तुम्हे िदखाएगा।” पिवत्र आत्मा को यही करना था।
अब, आधुिनक कलीʹसया इस बात को पसन्द नही करती। वह इससे घृणा
करते ह,ै इसǺलए वह मसीह कɃ दलु्हन कैसे हो सकती ह?ै आज के लोग
आधुिनक उपा˃धयो वाले संप्रदाय को चुनते हैं। इससे क्या होता ह,ै यह
केवल उनकɃ वचन के प्र˃त कम समझ को प्र˃तिंबिबत करता ह।ै
84 मेरा मतलब यहां िकसी को ठेस पहुचंाने का नहीं, परन्तु मेरा अथर् यह
है िक यह आपके ह्रदय कɃ गहराई बठै जाए जब तक आप इसे नहीं देखेंगे।
85 मैंने बहुत से जोड़ों कɃ िववाह लगाया ह,ै परन्तु ये हमेशा मुझे दलु्हन
और मसीह कɃ याद िदलाते ह।ै कुछ समय पहले, मैंने एक शादी लगाई थी,
यह—यह मेरे जीवन में उसका एक बहुत ही िवशेष महȶव था। यह बहुत
वषʡ पहले कɃ बात ह,ै जब मैं एक नवयवुक सेवक था।
86 मेरा भाई उस—उस पीडब्लूए में काम कर रहा था। मैं नहीं जानता िक
अभी तक िकसी को उसकɃ याद होगी या नही, कोई भी जो मेरी आयू का
होगा। और यह एक—एक सरकारी योजना थी। और मेरे भाई लगभग तीस
मील दरू कायर् करता था। वे कुछ झीले खोद रहे थे, एक ʹसचाई योजना के
Ǻलए।
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87 और उसके साथ कुछ लड़के काम करते थे, इं˃ डयानापोǺलस के,
लगभग, ओह, जेफरसनिवले से, सौ मील ऊपर जहां मैं—मैं रहता हू,ं या
रहा। और वहां एक था…ʹजसने एक िदन मेरे भाई से कहा, उसने कहा,
“डॉक्,” उसने कहा, “मैं—मैं चाहता हू…ंमैं िववाह करंूगा, यिद मेरे पास
प्रचारक को भुगतान करने के Ǻलए पयार्प्त पसैा हो।” उसने कहा िक, “मेरे
पास—मेरे पास इतना पसैा है िक मैं अपना शादी करवाने के Ǻलए लाइसेंस
ले सकू, परन्तु,” कहा, “मेरे पास इतना नही है िक प्रचारक कɃ फɃस भर
सकू।”
88 डॉक् ने कहा, “भाई, मेरा भाई एक प्रचारक ह,ै और—और वो—
वो तुम्हारा िववाह कर सकता ह।ै” उसने कहा, “वह लोगो से इस तरह के
कायʡ के Ǻलए पसैा नहीं लेता ह।ै”

उसने कहा, “क्या तुम उससे पूछोगे यिद वह मेरा िववाह करवा दे?”
89 तो, उस रात मेरे भाई ने मुझसे पूछा। मैंने कहा, “यिद वह इससे पहले
कभी भी िववािहत नहीं था, दोनों में से कोई भी, और वे…हर चीज ठीक-
ठाक ह।ै”

उसने कहा, “अच्छा ठीक ह,ै हाँ, वह उससे पूछेगा।”
और मैंने कहा, “यिद ऐसा ह,ै तो उससे कहना, यहां आ जाए।”

90 इसǺलए, जब शिनवार आया तो वह लड़का आया। जब भी मैं इस बात
को याद करता हूं तो मेरे Ǻलए हमेशा यह एक बड़ी बात होती ह।ै मैं…दोपहर
को वषार् हो रही थी, और एक पुरानी शेवरलेट कार, ʹजसकɃ सामने कɃ
बत्ती के तार िनकले पड़े थे, सामने आ खड़ी हुई। तभी कुछ समय बाद कɃ
बात है जब मैं अपनी पत्नी को खो चुका था, और मैं दो छोटे कमरे वाले
मकान में रह रहा था। और—और डॉक् भी मेरे साथ, उनकɃ प्रतीक्षा कर
रहा था।
91 और—और एक लड़का कार से बाहर िनकला, और वह िनश्चय ही
मुझे दलू्हे जसैा नहीं लग रहा था, या मैं सोचता हूं िकसी को भी नहीं,
मुझे लगता ह।ै जी हां। मैं डेढ डॉलर में सुन्दर अच्छा सा जूते का जोड़ा
खरीद सकता था। और उसने जो जूता पहन रखा था, वह ˃घस चुका था।
और उसकɃ पनै्ट भी बहुत ही ढीली-ढाली थी। और उसने वह रोयेदार सी
जकेैट पहन रखी थी। मैं नहीं समझता िक उनमें से कुछ पुराने लोगो को
याद होगा। वह इस प्रकार लग रही थी िक मानो िबना धोए कर साफ़ Ǻलए
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कपड़े धोने कɃ मशीन से िनकाली होगी, और उस पर धाȼरयां सी पड़ी हुई
थी, और कोना कुछ इस तरह से बधंा हुआ था।
92 और एक—एक छोटी सी मिहला एक ओर से उतरी, एक छोटी सी,
ओह, वह चारखानेदार सी िदखने वाली वेशभूषा।
93 मैं नहीं जानता। इस तरह कɃ चीजो के नाम पुकारने में, मैं एक बार
गलती कर जाता हू।ं मुझे सोचता हूं िक उसे यही कहते ह।ै और सो ये…
[सभा के लोग हसंते ह—ैसम्पा।] मैंने कहा यह िफर गलत हो गया। मैं—
मैं हमेशा ही ऐसा करता हू।ं और मैंने कहा…
94 िक वह कार से बाहर आयी, और वे दोनों सीिढ़यों पर से आये। और—
और जब वे अदंर आए, वह बेचारी छोटी सी चीज, वह…मुझे लगता ह,ै
कुल िमला कर, बस उसने पूरी स्कटर् पहन रखी थी। और परैो में जूते ना के
ही बराबर थे। इं˃ डयानापोǺलस से वह सहयात्री होकर ही आई थी। उसके
छोटे बाल लटो कɃ चोटी पीठ पर लटके हुए थी। िबल्कुल नवयवुती सी
प्रतीत हुई।

और मैंने उससे कहा, “क्या तुम्हारी आयू िववाह योग्य ह?ै”
95 वह बोली, “जी हां, श्रीमान।” और बोली, “मेरे पास मेरे िपता और
माता कɃ ǺलǺखत अनुम˃त ह।ै” वह बोली, “इसे मुझे यहां कचहरी में—में
िदखाना है िक मुझे मेरा लाइसेंस िमल सके।”
96 मैंने कहा, “ठीक ह।ै” मैंने कहा, “मैं आप से थोड़ी से बात करना
चाहता हूं इससे पहले िक हम इस िववाह को सम्पन्न करें।” वे बठै गए।
लड़का कमरे में चारो ओर देख रहा था; उसे बाल कटाने कɃ बहुत ही
आवश्यकता थी। और वह कमरे में लगातार चारो ओर देखे जा रहा था।
वह मेरी बात पर ध्यान नहीं दे रहा था। मैंने कहा, “बेटे, मैं चाहता हूं िक
जो मैं कह रहा हूं तुम उसे सुनो।”

बोला, “जी हां, श्रीमान।”
और मैंने कहा, “क्या तुम इस लड़कɃ से प्रेम करते हो?”
उसने कहा, “जी हां, श्रीमान। मैं करता हू।ं”
मैंने कहा, “क्या तुम इससे प्रेम करती हो?”
“जी हां, श्रीमान। मैं करती हू।ं”
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97 मैंने कहा, “अब, क्या तुम्हारे पास स्थान है जहां तुम इसे िववाह होने
के पश्चात ले जाओगे?”

बोला, “जी हां, श्रीमान।”
98 मैंने कहा, “ठीक ह।ै अब,” मैंने कहा, “मैं तुम से कुछ पूछना चाहता
हू।ं मैं समझता हू,ं िक तुम यहां पीडब्लूए में काम करते हो।”

और वह बोला, “जी हां, श्रीमान।” वहां सप्ताह में लगभग बारह डॉलर
िमलते ह।ै

मैंने कहा, “क्या तुम सोचते हो िक तुम इसके जीवन यापन के Ǻलए
कुछ कर पाओगे?”

वह बोला, “जो भी मैं कर सकता हू,ं मैं सब कुछ करंूगा।”
99 और मैंने कहा, “तो, यह ठीक बात ह।ै” और मैंने कहा, “बहन, क्या
होगा यिद वो…क्या हो यिद इसकɃ नौकरी छूट जाए? तू, क्या करोगी,
मम्मी, पापा के पास घर वापस भाग जाओगी?

वह बोली, “नहीं, श्रीमान। मैं इसी के साथ रहूगंी।”
100 और मैंने कहा, “श्रीमान, यिद आपके पास तीन या चार बच्चे हो जाए,
और उन्हें Ǻखलाने को कुछ भी नहीं हो, और तुम्हारे पास काम ना हो। तो
तुम क्या करोगे, उसे दरू भेज दोगे?”
101 वह बोला, “नहीं, श्रीमान। मैं संघषर् करंूगा। हम िकसी भी तरह से कर
ही लेंगे।”
102 मुझे कुछ अनुभव हुआ। और मैंने देखा िक यह सच में इससे प्रेम करता
ह,ै और वे एक दसूरे से प्रेम करते ह।ै मैंने उनका िववाह कर िदया।
103 तब मैंने सोचा िक वह उसे कहां ले गया। कुछ िदनों बाद, मैंने अपने
भाई, डॉक् से पूछा, वह कहाँ ह।ै कहा िक, “न्यू अल्बानी चले जाइये,”
एक छोटा शहर जो हमसे नीचे कɃ ओर ह।ै
104 और वहां नदी पर, जहां मैंने कुछ िटन रखा हुआ था, जब मैं—मैं
एक लाइनमनै था, तो वहां रोज जाया करता था। इसǺलए जब बाकɃ लोग
बठैकर, वे सारे चुटकुले और बातें िकया करते थे, मैं टर्क में बठै कर वहां
नदी पर चला जाता या और उस दौरान वहां प्राथर्ना करता था, और उस
बड़े टीन के नीचे, बड़ी जगह में बाईबल पढ़ता था, जहां पर पुराना लोहे
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का सामान पड़ा होता था। वहां पर ढेर सारे पुराने मालगाडी के ˃डब्बे पड़े
हुए थे।
105 और इस व्यिक्त ने वहां जा कर उनमें से एक बड़ा ˃डब्बे को ले Ǻलया
था और उसमें एक दरवाजा जड़ Ǻलया था। और अखबार और ˃चपकने
वाले बटन ले Ǻलए थे।
106 िकतने आप में से जानते हैं िक ˃चपकने बटन क्या होता ह?ै इसका
मतलब यहां पर कोई भी कें टुिकयन नहीं ह।ै बस, एक गत्ते का एक टुकड़ा
लीʹजए, उस पर सुई लगे हुए बटन, एक Ȧस्प्रग डाल दीʹजये। और उसे
उसके अदंर दबा दीʹजए…यही ˃चपकाने वाला बटन होता ह।ै
107 इस तरह से, उन्होंने उसे चारो ओर लगा Ǻलया। और उस लोहे के
कबाड़ में से और वहां से कुछ सामान लाकर, और एक सीढ़ी बना ली,
ऊपर आने के Ǻलए। और कुछ पुराने बक्से लेकर, एक टेबल बना Ǻलया
था। और एक िदन, मैंने सोचा, “मैं वहां जाऊंगा और देखूगंा िक वह लोग
िकस तरह से जीवन व्यतीत कर रहे हैं।”
108 लगभग छह महीने पहले, मैंने ई. वी. नाईट कɃ बेटी का ई. टी. स्लाईडर
के पुत्र के साथ िववाह सम्पन्न िकया था। ई. वी. नाइट, वहां ओिहयो नदी
के के्षत्र में सबसे धनवान व्यिक्त थे, और, वे, वहां एक बड़ी फैक्टर् ी चलाते
थे, ʹजसमें वे ढले हुए मकान बनाते थे, और आिद-आिद। और—और
स्लाईडर, ई. टी. स्लाईडर, िक सैंड और ग्रेवल कंपनी ह,ै करोड़प˃तयो के
बच्चे। और मैंने उनकɃ शादी कɃ।
109 और मैं वहां उस स्थान में गया, और लगभग दो सप्ताह तक इसका
अभ्यास करता रहा, और पीछे छप्पर में जाकर और तिकये पर घुटने टेकता
रहा। और वह सारे धूमधाम और हर चीज ʹजसमें से होकर शायद मैं कभी
नही गया, उनमें से होकर जाना था, उस जोड़े के शादी के Ǻलए! और जब
वे बाहर आये, क्यों, वे थे…यह दसूरा छोटा सा जोड़ा वहां छोटे से पुराने
कमरे में खड़ा था जहां पास एक छोटा सोफा और फोȥल्डग पलगं था,
परन्तु उन दोनों जोड़ो का िववाह एक संस्कार के द्वारा हुआ था।
110 और तब, एक िदन, मैंने सोचा मैं वहां नीचे जाऊंगा और इस धनवान
जोड़े से िमलुगंा। उन्हें काम करने कɃ आवश्यकता नहीं थी, उनके िपता
करोड़प˃त थे, उन्होंने उनके Ǻलए शानदार घर बनाया था। खलेुतौर पर,
यह ई. वी. नाईट, वहां ऊपर, पहाड़ पर रहते थे, उनके हवेली के दरवाजे
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पर कुण्डे चौदह कैरटे के थे, इसǺलए आप कल्पना कर सकते हैं िक वे
िकस प्रकार के घर में रहते थे। उन्हें काम करना ही नही था। उनके पास
अच्छी कै˃डलकै कार थी जो उन्हें हर वषर् दी जाती थे। और बस, केवल वे
ही बच्चे थे, और जो भी वे चाहते थे उनके पास सब कुछ था। जब मैं एक
िदन वहां गया…
111 अब, मेरी उनसे जान पहचान कैसे हुई थी, उनका एक िमत्र मेरा अच्छा
िमत्र था। और हम एक दसूरे के लगंोिटया िमत्र थे। और इस तरह से मेरी
उन से जान पहचान हुई, जब वे मुझ से अपनी शादी करवाना चाहते थे।
112 इसǺलए मैं उनसे िमलना चाहता था। और मैंने अपनी पुरानी फोडर् बाहर
खड़ी कɃ, और बाहर िनकलकर, और सीिढ़यों पर चढ़ गया। और—और
मैं उनके काफɃ पास आ गया, और मैंने उनकɃ सुनी। और वह असल में
झगड़ रहे थे। वे एक दसूरे से ईष्यार् कर रहे थे। वे कहीं नाचने गए थे। वह
बहुत सुंदर लड़कɃ थी। और वह एक तरह से सुंदरता कɃ रानी थी। उसने
उस के्षत्र में बहुत से इनाम जीते थे, और सुन्दरता कɃ रानी होने के कारण,
उसने बहुत सी कारों और चीजें जीती थी। और मैंने उनकɃ ओर देखा,
और एक एक कोने में बठैा था और दसूरा दसूरे कोने में बठैा था, और
िकसी लड़के के िवषय में झगड़ रहे थे िक उसने उस लड़के के साथ या
कोई लड़कɃ के साथ या कुछ और डांस िकया था।
113 जब मैं ऊपर आया, वे बहुत जल्दी से उछल पड़े और फशर् पर से आते
हुए उन्होंने एक दसूरे को पकड़ Ǻलया, और वे—वे एक दसूरे का हाथ,
पकड़े हुए, दरवाजे कɃ ओर आ रहे थे। बोले, “क्यों, अरे हेलो, यह भाई
ब्रन्हम! कैसे चल रहा हैं?”

मैंने कहा, “िबल्कुल ठीक। आप सब लोग कैसे ह?ै”
114 और, “ओह,” उसने कहा, “मैं—मैं…हम बहुत खशु हैं। है ना,
िप्रय?”

और वह बोली, “हाँ, िप्रय।” समझे?
115 अब, देǺखए, आप िकसी चीज का िदखावा कर रहे है जो िक वास्तिवक
नहीं ह।ै अब, आप रगंी हुई आग कɃ ˃चत्रकारी से गमर् नहीं हो सकते, जसेै
िक बहुत से पेंटीकोस्टल कलीʹसया रगंो कɃ ˃चत्रकारी से िकसी चीज का
पेंटीकोस्ट, जो िक हजार वषर् पहले या दो हजार वषर् पहले हुआ था बनाने
कɃ कोʺशश कर रहे ह।ै आप ˃चत्रकारी कɃ आग से गमर् नहीं हो सकते।
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पेंटीकोस्ट तो आज भी वसैा ही वास्तिवक है जसैा वह तब पहले था।
देखा? जी हां। आग अब भी िगर रही ह।ै यह ˃चरकारी कɃ आग नहीं ह।ै
यह वास्तिवक आग ह।ै
116 तो, वे, वहां सामने थे। देखा? मैं—मैं इस प्रकार से कभी नही जीना
चाहता।
117 “अच्छा,” मैंने सोचा, “आप जानते हैं, वहां नीचे चट्टान पर नदी के
पास, जहां दसूरा जोड़ा बधंा हुआ ह।ै” मैंने सोचा, “एक िदन शिनवार
दोपहर बाद मैं वहां जाकर और देखुगंा िक वह लोग कैसे चल रहे थे।”
118 इसǺलए मैं, मेरा चेहरा गदंा था, और मैं सारा गदंा था, और मेरे औजार
मेरे पास थे। मैंने सोचा, “मैं चुपचाप से उनके पास जाऊंगा।” और मैं
चुपचाप से भेद लेने वहां ऐसे पहुचंा जसेै िक मैं िबजली प्रवाह रोकने के
Ǻलए कुछ ढंूढ रहा हूं जो कɃ िबजली िगरने से चटक गया हैं या ऐसे ही
कुछ, और जसेै ही मैं टेलीफोन के तार के साथ-साथ चला, िबजली का
तार जो नदी के साथ-साथ चल रहा था। और पुरानी शेवरलेट वहां सामने
खड़ी थी। एक वषर् के पश्चात, जब मैंने उनकɃ शादी थी। और वहां एक—
एक…दरवाजा खलुा हुआ था, और मैं उन्हें बात करते हुए सुन सकता था।
तो यह एक ढोंगी कɃ तरह लगता ह,ै लेिकन मैं काफɃ नजदीक चला गया
इतना तक िक मैं सुन सकता था, देखो िक वे क्या कह रहे थे। वहां खड़ा
था। और मैं बस अपने Ǻलए जानना चाहता हू।ं
119 मैं जानना चाहता हूं और िनȥश् चत हूं िक मैं जानता हूं िक मैं िकस बारे
में बात कर रहा हू।ं इसी तरह से मैं परमेश् वर के वचन के बारे में करता हू।ं
क्या यह सत्य ह,ै या यह सत्य नहीं ह?ै क्या वह अपने वचन को बनाए
रखेगा, या वह अपने वचन को नहीं रखेगा? वह अपने वचन का पालन
नहीं करता ह,ै तब वह परमेश् वर नहीं ह।ै देखा? वह अपने वचन का पालन
करता ह,ै वह परमेश् वर ह।ै देखा?
120 और इसǺलए मैं देखना चाहता हूं िक वे कैसे साथ-साथ चल रहे थे।
और मैं िकनारे पर िफसल गया, बहुत ही आसानी से। मैंने उसे कहते सुना,
“ओह, िप्रय, मैं इसे तुम्हारे Ǻलए लेना चाहता था, बहुत बुरा।”
121 उसने कहा, “अब, देखो, िप्रय।” उसने कहा, “यह पोशाक ठीक ह।ै”
उसने कहा, “क्यों, यह ठीक बात ह।ै” कहा, “मैं इसकɃ सराहना करता
हू।ं लेिकन आप देखते हैं…”



एक दलु्हन का चुना जाना 25

122 मैं इधर-उधर Ǻखसक गया, तािक मैं दरार में से होकर देख सकंू,
जहां माल ˃डब्बा का दरवाजा खलुा हुआ था। और वह वहां पर बठैा हुआ
था, और वह उसकɃ गोद में थी; और उसका हाथ उसके चारों ओर था,
और उसका हाथ उसके चारों ओर था। और उसके पास इन पुरानी ढीली
टोपीओ में से एक थी, और उसने एक छोटा सा छेद िकया था, इसे नीचे,
ऊपर से मसला हुआ था, और उसमें अपना वेतन चेक िनकाला। वह—
वह इसे मेज पर रख रहा था। कहा, “िकराने के सामान के Ǻलए इतना
कुछ। बीमा के Ǻलए इतना कुछ। और कार पर इतना कुछ।” और वे अपने
लȷय को पूरा नहीं कर सके। पता लगाने के Ǻलए आया, उसने वहां एक
छोटी सी पोशाक को एक Ǻखड़कɃ में देखा था, कुछ हफ्तों से इसे देख
रहा था, ʹजसकɃ कɃमत एक डॉलर और कुछ ह।ै वह इसे पाना चाहता
था। कहा, “तो ठीक ह,ै िप्रय, तुम इसमें बहुत सुंदर िदखोगी।” और उसने
कहा…
123 उसने कहा, “लेिकन, िप्रय, मेर—ेमेरे पास एक पोशाक ह।ै मुझे—
मुझे वास्तव में इसकɃ आवश्यकता नहीं ह।ै” देखा? और वह छोटी रानी…
124 और मैं पीछे हट गया, और ऊपर देखा। मैं दसूरे घर कɃ चोटी पर
उस—उस मीनार को देख सकता था। मैं वहां खड़ा हुआ और कुछ िमनटों
के Ǻलए देखा। मैंने सोचा, “कौन व्यिक्त धनी ह?ै” मैंने सोचा, “यिद, िबल
ब्रन्हम, तुम कौन सी जगह चुनना चाहोगे, तुम कहाँ जाना चाहोगे?” मैं
अपने Ǻलए वह सुंदर चीज जो पहाड़ कɃ चोटी पर है नहीं लुगंा। परन्तु मैं
इस चȼरत्र को लुगंा जो यहां सही में घर बनाने वाला ह,ै कोई जो मुझे प्रेम
करे और मेरे साथ रहे, कोई जो घर बनाने का यत्न कर;े और हर चीज के
Ǻलए, सजावट के Ǻलए आपसे लहू नहीं बहाया; और कोई ऐसा जो आपके
साथ था, आपका भाग था।
125 यह बात सदा मेरे साथ रही िक वह कैसा िक वह कैसा था। एक ने
सुंदर लड़कɃ चुनी, दसूरे ने चȼरत्र चुना। अब, केवल यह रीती है िक आप
चुन सकते हैं। पहले, चȼरत्र को देǺखए; और तब, यिद आप उसे प्रेम करते
हैं, जो अच्छा ह।ै
126 ध्यान दें, परमेश् वर के पहले आदम के पास उसकɃ पत्नी चुनने के Ǻलए
चुनाव नहीं था। उसके पास कोई चुनाव नहीं था। परमेश् वर ने केवल एक
ही बनाया था, और उसको उसे चुनने का अवसर ही नहीं था। इसǺलए हम
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पाते हैं िक वह उसे परमेश् वर के वचन से भटका ले गयी। उसे इस िवषय पर
प्राथर्ना करने का अवसर नहीं था। वह—वह—वह आपकɃ या मेरी तरह
नहीं ह।ै उसे चुनाव करने को नहीं िमला। और िफर, ऐसा करके, उसने उसे
परमेश् वर के पुत्र होने के उसके सही स्थान से हटा िदया। और उसने ऐसा
उन्हें जीवन जीने का एक आधुिनक तरीका िदखाकर िकया, जो वास्तव में
उन्हें नहीं करना चािहए था। परन्तु उस ʒी के चȼरत्र ने िदखाया िक वह
गलत थी। उसका अʺभप्राय और उद्देश्य साधारणता गलत थे। आधुिनक
नई ज्यो˃त के द्वारा जो उसने पाई थी, उसी िववेक के द्वारा उसने उसे
तयैार कर Ǻलया, जो िक परमेश् वर के वचन के िवरुद्ध था, जीिवत रहने के
Ǻलए उत्तम मागर् था।
127 और आज िकतनी Ǻʒयां, और इसी तरह से पुरुष भी, जो िक अच्छी
ʒी को परमेश् वर दरू हटा सकते हैं, या अच्छे पुरुष को परमेश् वर से दरू हटा
सकते ह,ै उसे बताने का यत्न करने के द्वारा, “यह धमर् ह,ै तुम पेंटीकोस्टल
लड़कों, वह धमर् ह,ै” वे कहते हैं, “ओह, यह पुराने तरीके का धमर् ह,ै यह
पुराना धुन्धला ह,ै इसका िवश् वास मत करना।” अच्छा होगा आप पूरी
लगन से प्राथर्ना करे इससे पहले िक आप उस लड़कɃ से िववाह कर,े मुझे
इससे कोई फकर् नहीं पड़ता िक वह िकतनी सुंदर ह।ै यही बात पुरुषो के
Ǻलए भी ह।ै
128 हवा ने उसे परमेश् वर कɃ इच्छा के िवरुद्ध राजी कर Ǻलया और उससे
ऐसा कुछ करवाया जो उसे नहीं करना चािहए था, और, इसके द्वारा ही
कारण बना, िक सारी मानव जा˃त में मृत्यु आ गई। इसǺलए बाईबल ʒी
को परमेश् वर के वचन को ʹसखाने, या प्रचार करने, या िकसी भी प्रकार से
संभालने को मना करती ह।ै
129 मैं जानता हू,ं आप में से बहुत सी बहने कहती हैं िक, “प्रभु ने मुझे
प्रचार करने के Ǻलए बुलाया ह।ै”
130 मैं आपके साथ िववाद करने नहीं जा रहा हू।ं परतंु मैं आपको बताने
जा रहा हू,ं िक वचन कहता है िक आपको यह नही करना ह।ै “ʒी उपदेश
या, कोई अ˃धकार नही जतायेगी, परन्तु शान्त रहे।”

“भाई,” आप कहती हैं िक, “प्रभु ने मुझे यह करने के Ǻलए कहा ह।ै”
131 मैं इसमें जरा भी संदेह नहीं करता। क्या उस रात आपने मेरा सन्देश
बालाम के िवषय में सुना था? बालाम ने पहले ही सीधा परमेश् वर का िनणर्य



एक दलु्हन का चुना जाना 27

सुना िक, “यह मत करो।” परन्तु वह मूखर्ता करता ही रहा जब तक अतं
में परमेश् वर ने कह ही नहीं िदया िक जा कर ले।
132 हो सकता है परमेश् वर आपको प्रचार करने कɃ अनुम˃त दे दे। मैं नहीं
कहता िक उसने ऐसा नहीं िकया। परन्तु यह उसके ʹसद्ध वचन और योजना
के अनुसार नहीं ह।ै “परन्तु उसको आज्ञाकारी होना ह,ै जसैा िक व्यवस्था
भी कहती ह।ै” ये सत्य ह।ै इसǺलए, उसे यह नहीं करना चािहए।
133 अब, िफर से ध्यान दें िकस प्रकार से शारीȼरक दलु्हन आȥत्मक का
प्रतीक ह।ै वचन कहता ह,ै िक, “ʒी पुरुष के Ǻलए बनी ह,ै ना िक पुरुष
ʒी के Ǻलए बना ह।ै”
134 अब थोड़ी देर में, और क्यों, मैं मसीह कɃ दलु्हन पर बोलने जा रहा
हू,ं परन्तु मैं इसकɃ पृष्ठभूिम िदखाने का यत्न कर रहा हू।ं
135 “ʒी पुरुष के Ǻलए बनी थी, और पुरुष ʒी के Ǻलए नही।” यही कारण
ह,ै िक व्यवस्था के समय, बहुिववाह वधै था। दाऊद को देǺखए उसकɃ पांच
सौ पȥत्नयां थी, और बाईबल ने कहा, “वह परमेश् वर के ह्रदय के अनुसार
एक मनुष्य था।” पांच सौ पȥत्नयों के साथ, और सुलेमान एक हजार के
साथ, परन्तु उन Ǻʒयों में से कोई भी दसूरा प˃त नहीं कर सकती थी।
136 आपके पास मेरा िववाह और तलाक का टेप ह।ै यह बहुत समय कɃ
बात नही ह,ै जब मैं ट्यसूान में पहाड़ कɃ चोटी पर, इस िवषय में प्राथर्ना
कर रहा था। उन्होंने यह देखने के Ǻलए िवद्यालय कɃ छुट्टी कर दी िक िकस
प्रकार आग का खभंा पहाड़ को घेर लेता है और सुरगं में जाता ह,ै ऊपर
और नीचे, आता और जाता ह।ै यहाँ भी कुछ लोग हैं जो वहां थे उन्होंने
देखा, और यह…जब उसने मुझे िववाह और तलाक के प्रश्नों के िवषय में
बताया। यिद कोई भाग इधर जा रहा ह,ै और एक उधर जा रहा ह,ै तो
वहां कहीं तो एक सत्य होना ह।ै और उन सात मोहरों के पश्चात, उसने
िदखाया िक इसकɃ सच्चाई क्या ह।ै
137 अब ध्यान दें, वह एक के ʹसवाए दसूरा प˃त नहीं कर सकती, क्योंिक,
“ʒी पुरुष के Ǻलए बनी ह,ै और पुरुष ʒी के Ǻलए नही।” वह सारी पांच
सौ Ǻʒयां केवल दाऊद कɃ पत्नी थी, और यह एक नमूना था। जब मसीह
सहʒशताब्दी में ʸसहासन पर बठैता ह,ै उसकɃ दलु्हन एक व्यिक्त नहीं
होगी, परन्तु वह लाखो में होंगी, सब िमला कर एक, दलु्हन। और दाऊद
कɃ व्यिक्तगत रूप में, बहुत सी पȥत्नयां थी, परन्तु केवल वह सब िमलकर
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उसकɃ एक पत्नी थी। ʹजस तरह िक िवश् वाʹसयों का पूरा समूह मसीह कɃ
दलु्हन ह,ै क्योंिक ये वही ह,ै वह ʒी। वह पुरुष था। अब, हम मसीह के
Ǻलए बने थे। मसीह हमारे Ǻलए नहीं बना।
138 और आज हम अपनी पाठ्यपुस्तकों में यही करने का यत्न करते हैं,
वचन को अपने अनुसार बनाना चाहते है (जो िक मसीह ह)ै जो हमें ठीक
लगता ह,ै िवपरीत इसके िक हम अपने को वचन अनुसार बनाने बनाने का
यत्न कर।े यही ʺभन्नता ह।ै
139 जब पुरुष िन˃श्चत लड़कɃ को िकसी पȼरवार से चुनता ह,ै उसे सुंदरता
पर भरोसा नहीं करना चािहए, क्योंिक सुंदरता धोखा ह।ै और सुंदरता,
आधुिनक सांसाȼरक सुंदरता, शतैान कɃ ह।ै

“ओह,” मैं वहां बाहर यह सुन पाता हू,ं “ प्रचारक, यहाँ सावधान
रहो!”
140 मैं यह कहता हूं यह पृथ्वी पर कɃ चीजे, जो िक सुंदर कहलाती हैं,
यह िबल्कुल शतैान कɃ ह।ै मैं यह आपको ʹसद्ध कर दुगंा। इस िटप्पणी के
उʹजयाले में, आइए हम परमेश् वर के पिवत्र वचन को, यह देखने के Ǻलए
खोजे िक यह सही है या नहीं। और यिद आप में से कुछ Ǻʒयां सुंदर होना
चाहती हैं! तो देखें यह कहां से आया। आरभं में, हम पाते हैं िक शतैान
बहुत ही सुंदर था इतना तक उसने दतूों को भरमा िदया। और वह सब
स्वगर्दतूो में सबसे अ˃धक सुंदर था। यह िदखाता है िक यह शतैान में था।
नी˃तवचन में कहा, सुलेमान ने कहा, “सुंदरता व्यथर् ह।ै” यह ठीक ह।ै पाप
सुंदर ह।ै िनश् चय ही ह।ै यह आकषर्क ह।ै
141 मैं यहां आपसे यह कहना चाहता हू,ं और पूछना चाहता हू।ं और मैं
चाहता हूं िक कुछ ही िमनटों में आप इस पर ध्यान दे। समस्त संसार कɃ
सब जा˃तयां, पक्षी, पशु, मनुष्य को छोड़ हम पशु जीवन में यह पाते हैं िक
वह नर ही होता है जो सुंदर होता ह,ै और मादा नहीं। यह क्यों? देखो…
िहरण को देǺखए, वह—वह सुंदर बड़ा नर िहरन जो सींगों के साथ ह,ै
और छोटी िबना सींग कɃ िहरनी। उस—उस मुगɁ में देǺखए, वह छोटी,
धब्बेदार मुगɁ, और वह बड़ा सुंदर पखंदार कलगंीदार मुगार्। नर पक्षी और
मादा पक्षी को देखें। नीलसर बतख और मादा को देखो। देखा? और संसार
में एक भी जा˃त नहीं ह,ै जो बनी हो, जो धोखा दे सके और एक ʒी के
समान नीचे िगर।े
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142 अब, बहन, उठकर और बाहर ना जाये। बस प्रतीक्षा करें जब तक हम
इसका अतं नहीं सुन लेते। देखा? देखा?
143 कही भी कोई भी मादा नहीं, जो अनै˃ तक हो सकती हो, ʹसवाए ʒी
के। आप एक कुत्ते को “एक फूहड़,” कहते हैं, आप सूअर को “एक—
एक सूअȼरया,” कहते हैं, परन्तु, नै˃ तकता में, वे उन आधे दजर्न िफल्मी
ʹसतारों से अ˃धक नै˃ तक जो वहां ह।ै वे नै˃ तकता को छोड़ और कुछ नहीं
हो सकते।
144 और ʒी ही ऐसी थी जो भ्रष्ट होने के Ǻलए, बदली हुई थी। यह ठीक
ह।ै देǺखए सुंदरता उसे कहाँ ले गई? अब, आज, हम इसǺलए यह पाते हैं
िक Ǻʒयां सुंदरता में बढ़ रही ह।ै आप पलर् ब्रायन को लीʹजए, कभी आपने
उसका ˃चत्र देखा ह?ै वह अमेȼरका कɃ महान सुन्दरी समझी जाती थी।
हर स्कूल कɃ लड़कɃ अब पलर् ब्रायन से और भी सुंदर है जो िक कक्षा कɃ
एक—एक िपछली पिंक्त, हर स्थान पर रहेगी। क्या आप ने जाना िक यह
इसी तरह से ही होना ह?ै क्या आपको मालूम हुआ िक बाईबल कहती है
इसी तरीके से यह होने जा रहा ह?ै
145 क्या आप जानते है िक आरम्भ में पतन या िगरावट ʒी के द्वारा आया?
और पतन…अतं भी इसी प्रकार से होने जा रहा ह,ै Ǻʒयां अ˃धकार प्राप्त
कर रही हैं और पुरुष पर आज्ञा चला रही हैं, और वगरैा-वगरैा। क्या
आपको मालूम हैं िक पिवत्र शाʒ यह कहता ह?ै आप जानते हैं, ʹजस
िदन वह पुरुषो के कपड़े पहनती, और बाल कटवाती ह,ै यह सारी बातें
परमेश् वर के वचन के िवरुध ह।ै और आप जानते हैं िक वह कलीʹसया का
प्र˃तिन˃धत्व करती ह?ै आप ध्यान दे िक Ǻʒयां क्या कर रही हैं, तो आप
देखेंगे िक कलीʹसया क्या कर रही ह।ै यह िबल्कुल सही ह।ै अब, अब, यह
ऐसे ही सत्य है जसेै िक परमेश् वर का वचन सत्य ह।ै
146 कोई भी मादा ऐसी नहीं बनी जो िक ʒी कɃ तरह नीचे िगर सकती ह।ै
और तथािप, उसके द्वारा, उसको उसमें से िनकाल कर बनाया…
147 वह मूल सृिष्ट में नहीं थी। बाकɃ सारी मादायें मूल सृिष्ट में ह:ै ˃चिड़यां,
नर और मादा; पशु, नर और मादा। परन्तु, मनुष्य का जीवन, परमेश् वर ने
केवल मनुष्य बनाया, और उसने उसे उसमें से Ǻलया। और ʒी मनुष्य का
उप-उत्पादन ह,ै क्योंिक परमेश् वर ने ऐसी चीज स्थािपत नहीं कर सकता
था। पिवत्र शाʒ में ढूिढए। यह िबल्कुल सत्य ह।ै परमेश् वर, नहीं, श्रीमान,
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उसकɃ मूल रचना से। वह वहां रखा गया था।
148 परन्तु यिद वह अपने को ठीक रखे, तो पुरुष से बड़ा इनाम उसके Ǻलए
ह।ै ʒी परखने वाली ȥस्थती में ही रखी गई ह।ै उसके द्वारा मृत्यु आयी।
वह सारी मृत्यु के Ǻलए दोषी ह।ै परन्तु परमेश् वर ने िफरकर और एक को
िफर से जीवन लाने के Ǻलए प्रयोग िकया; अपने पुत्र को ʒी द्वारा लाया,
एक आज्ञाकारी। परन्तु एक बुरा जो—जो वहां सबसे खराब ह;ै वहां और
कोई भी इतना नीचा नही हो सकता।
149 कैन, शतैान का पुत्र, उसने सोचा परमेश् वर ने सुंदरता ग्रहण कɃ ह।ै वह
आज यही करता ह।ै कैन शतैान का पुत्र था। “ओह, अब!” आप कहते हैं।
हम इसकɃ िवस्तार िववरण में नहीं जाएंगे, परन्तु मुझे इसे आपके Ǻलए साफ़
कर लेने दीʹजए। बाईबल ने कहा है िक वह “उस दषु्ट से था।” इसǺलए,
इससे बात साफ़ हो हो जाती ह।ै ठीक ह।ै अब, वह शतैान का पुत्र था। और
उसने सोचा िक, वेदी को आराधना के Ǻलए सच में ही सुंदर बनाना ह,ै यह
वह होगा ʹजसका परमेश् वर सम्मान करगेा।
150 वे सोचते हैं, आज भी वही चीज सोचते हैं। िनश्चय ही। यह, “हम भव्य
इमारत बनाते हैं। हमारे पास बड़े संप्रदाय होंगे। हम सबसे बड़े भवन को
बनायेंगे और सबसे बिढया कपड़े पहने हुए लोग, बहुत ही सुसभ्य पादरी
गण।” कभी-कभी परमेश् वर इससे लाखो मील दरू होता ह।ै यह ठीक ह।ै
तब भी, ये एक कलीʹसया ह।ै
151 इसǺलए, यिद परमेश् वर आराधना, िनष्कपटता, बǺलदान का सम्मान
करता, तो कैन भी उतना ही धाȺमक था जसेै हािबल। परन्तु यह तो प्रकाशन
के द्वारा था, िक वह समझ गया िक वह सेब नहीं था जो उसके माता-िपता
ने खाया।
152 मैं यहां कुछ ऐसा कहने जा रहा हूं जो िक एक सेवक के Ǻलए अच्छा
नहीं लगता, परन्तु िफर भी, मैं कहने जा रहा हू।ं मैं सुनता हूं िक और लोग
ऐसी बात कहते ह,ै इसǺलए मैं…छोटे-छोटे चुटकुले कह रहा हू,ं अब मेरे
कहने का अथर् ऐसा नहीं। मैं यह कहता हू,ं यधिप, “यिद सेब के खाने से
Ǻʒयों को यह अनुभव हो जाये िक वे नगंी थी, हमारे Ǻलए अच्छा होता िक
हम उनको सेब िफर से बाँट देते।” देखा? देखा? उह-हुहं। मुझे इसके
Ǻलए क्षमा करें, परन्तु केवल इसǺलए िक थोड़ा सा बदलाव सा हो जाए।
मैंने आप लोगो को यहां बांध रखा ह,ै और Ǻʒयों वगरैा के िवषय में बात
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कर रहा हू।ं मैं—मैं—मैं आपको एक िमनट का आराम देना चाहता हू,ं
क्योंिक आगे क्या होता ह।ै अब, ध्यान दीʹजए, आप…वह सेब नहीं था।
हम यह जानते हैं।
153 इन िदनों में कलीʹसया ने उपलȥब्धयां प्राप्त कर ली ह,ै जसेै िक और
भी सारी मनुष्य कɃ बनाई उपलȥब्धयां ह,ै यह वजै्ञािनक होता जा रहा ह।ै वे
वजै्ञािनक कलीʹसयाये बनाने का यत्न कर रहे हैं, ˃चत्रों और ऊंची इमारत
कɃ चोिटयों के द्वारा। और यह बहुत ही बुरा है िक पेंटीकोस्टल भी इसी
लीक पर ह।ै आप के Ǻलए अच्छा होगा िक एक डफ के साथ, अलग कोने
में हो, और परमेश् वर का आत्मा आपके चारों ओर हो। परन्तु आप बािकयों
के साथ तुलना करने के यत्न लगे हुए हैं, क्योंिक आप नामधारी ह।ै यही
वह है ʹजससे यह हुआ ह।ै देखा? कलीʹसयाये वजै्ञािनक होने का यत्न कर
रही ह।ै
154 और ध्यान रǺखए, जसेै मनुष्य िवज्ञान के साथ उन्न˃त करता ह,ै वह
अपने आप को प्र˃तिदन मार रहा ह।ै जब उसने बारूद का आिवष्कार िकया,
देǺखए उससे क्या हुआ। जब उसने मोटर गा˃डयों का आिवष्कार िकया,
तो उससे बारूद से भी अ˃धक व्यिक्त मर।े अब उसने अपने Ǻलए हाइडर् ोजन
बम बना Ǻलया ह।ै सोचता हूं िक वह इससे क्या करने जा रहा ह?ै ठीक ह।ै
155 और ऐसे ही कलीʹसया, जसेै िक यह िवज्ञान के द्वारा, मनुष्य द्वारा
बताई गयी योजनाओं के द्वारा प्राप्त करने का यत्न करते ह,ै यह आपको
परमेश् वर से और दरू, और मृत्यु में पहले से भी अ˃धक, जो पहले थी,
वहां ले जा रहा ह।ै यह ठीक बात ह।ै कलीʹसया को उसी तरह मत चुिनये
जसेै आपने अपनी पत्नी चुनी। देखा? िवज्ञान ने जो उसके Ǻलए िकया
वह चमत्कार था, परन्तु अच्छा हो िक आप ऐसी कलीʹसया जो इस पर
है उससे अलग रहें; उसने रगं पाऊडर, और दसूरी-दसूरी चीजें बनायी।
उसके वचन के चȼरत्र को चुिनए।
156 अब आइए हम आज कɃ स्वाभािवक दलु्हन से कहलानी वाली आज
कɃ कलीʹसया दलु्हन से तुलना करें। एक ʒी कɃ तुलना कɃʹजये, जो आज
िववाह करने जा रही ह।ै
157 अब, जरा देखें िक िवज्ञान ने उस ʒी के Ǻलए क्या िकया ह।ै पहले
वह अपने बालो को काट कर आती ह,ै इनमें से एक जकैǺलन कैनेडी के
प्रकार वाले बाल ह,ै देखा, या कुछ इसी प्रकार के। और आप जानते हैं
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िक बाईबल क्या कहती ह?ै असल में बाईबल पुरुष को अ˃धकार देती ह,ै
यिद वह चाहे तो, उसे तलाक देकर छोड़ सकता ह,ै यिद वह ऐसा करती
ह।ै “वह जो बाल काटेगी, वह एक लǺज्जत ʒी ह।ै” बाईबल ऐसा कहती
ह।ै यह ठीक बात ह।ै क्या आपको यह मालूम ह?ै ओह? ओह, हाँ! मैंने
केǺलफोȺनया में उन के Ǻलए जो नही जानते बहुत प्रचार िकया ह।ै यह ठीक
ह।ै ओह, हाँ! नही, इससे मुझे क्या लाभ ह?ै वह जसेै भी इसे करते हो।
आप सूअर को ले कर और उसका नाम बदलकर, उसे मेमना नहीं बना
सकते। ध्यान दें।
158 ध्यान दे इसके बाद आप मुझसे ˃चढ़ने लगेगे, परन्तु आप सत्य को
जान जायेंगे। देखा?
159 देखो। आइए हम तुलना करें। यहाँ वह सब तरह के रगं पोत कर आ
रही ह,ै कुछ ऐसा जो वह है नहीं, एक आधुिनक दलु्हन। उसका चेहरा
धोईये, और हो सकता है आप उसके पास से भाग जाए। उसके मुख पर
से सब कुछ हटा दीʹजए, डर के मारे मरने को हो जायेंगे। और इसी प्रकार
कलीʹसया भी सामने से धमर् िवद्या से पूरी तरह रगंी हुई ह,ै मकै्स फैक्टर।
उह-हुहं। दोनों के पास एक—एक सुंदर मुखड़े, मनुष्य द्वारा बनाई सुंदरता
और परमेश् वर द्वारा बनाई सुंदरता नही। िकसी एक में भी कोई चȼरत्र नहीं
ह।ै
160 ध्यान दें, ʹजस तरह शतैान, धोखा देने के Ǻलए काफɃ ह,ै अब आज
कɃ आधुिनक दलु्हन कɃ उससे तुलना कɃʹजए: छोटे कपड़े पहनती ह,ै
रगं लगाती ह,ै अपने बाल काटती ह,ै पुरुषो कɃ सी िदखने वाली वेषभूषा
पहनती ह,ै और ऐसे पास्टर कɃ बात सुनती है जो उससे कहता है यह सब
ठीक ह।ै वह एक धोखेबाज ह।ै जब वह यहां से दरू दसूरे लोक में जायेगा तो
द:ुख उठाएगा। यह ठीक बात ह।ै वह यह उस ʒी को इस बात में धोखा
देने के Ǻलए कर रहा ह,ै जो िक वह है ही नहीं।
161 इसी प्रकार से कलीʹसया करती ह,ै बड़ी डीडी., पीएच.डी., एलएल.डी
˃डिग्रयां लेते ह।ै इसǺलए आप कह सकते हैं, “हमारा पास्टर यह ह,ै वह
ह,ै और वह ह,ै” जो िक परमेश् वर के िवषय अ˃धक नहीं जानता, जसेै
अिफ्रका कɃ जगंली जा˃त िमस्र के शूरवीर के िवषय में नही जानती। यह
िबल्कुल ठीक ह।ै ठीक ह।ै वहां कुछ लोग धाȺमक िवद्यालयो कɃ धमर् ʺशक्षा
के अनुभव, और परमेश् वर को ना जानने को छोड़ और कुछ नहीं ह।ै
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162 आधुिनक कलीʹसया और उनके धमर्शाʒीय रगं, हम्म, उनकɃ सारी
Ǻʒयो ने अपनी मिहमा को मूडं िदया ह,ै अपने कुछ उस रगंीले पास्टर के
द्वारा जो उनके पास ह,ै जसेै िक ईजाबेल, यिद कभी कोई ऐसी हुई थी।
कटे हुए बाल, छोटे कपडे, श्रृगंार, यह सब धमर् िवज्ञान स्वभाव से पके्क िकए
थे, इसी प्रकार से आज कलीʹसया ह।ै यह सही ह।ै परन्तु उसका आȥत्मक
चȼरत्र जो घरलेू होती है उनसे बहुत दरू था ʹजनको यीशु मसीह लेने आ
रहा ह।ै
163 यिद कोई मसीही इस तरह कɃ ʒी से िववाह करता ह,ै तो यह िदखाई
पड़ता है िक वह अनुग्रह से िगर गया। उसकɃ परमेश् वर वाली पसन्द और
उसकɃ घर बनाने कɃ पसन्द, वह घर कैसा होना चािहए, वह सब दरू चली
गई, जब उसने इस प्रकार कɃ ʒी चुनी। नहीं, श्रीमान। वह एक मसीही के
स्वभाव के अन्दर ठीक नहीं बठेैगी। उसका आȥत्मक चȼरत्र घटनेवाले पानी
कɃ तरह नीचा ह,ै धाȺमक उपा˃धयो कɃ सुंदरता में और संसाȼरक मोह में
मरे हुए ह।ै
164 यही है िबल्कुल जहां आज कलीʹसया खड़ी ह,ै उसने वचन वाले चȼरत्र
को, वजै्ञािनक मनुष्य द्वारा बनाए धमर् के Ǻलए, शतैान को बेच िदया ह।ै
परमेश् वर कɃ कलीʹसया होने के नाते, जबिक उसके पास अ˃धकार था िक
वह परमेश् वर के वचन के साथ बनी रहे, और अपने बीच में पिवत्र आत्मा
को काम करने देती, और देह को परमेश् वर के वचन और प्रेम से एक साथ
जोड़ती जाती। बजाए इसके, उसने अपना जन्म अ˃धकार एसाव कɃ नाई
बेच डाला, और एक नामधारी कलीʹसया को Ǻलया, जो उसे कुछ भी करने
देगा, जो भी वह चाहती ह,ै यह सही बात ह,ै केवल ख्या˃त प्राप्त करने के
Ǻलए जसेै उसकɃ मां ने िनʹसया, रोम में िकया था। परमेश् वर का वचन!
165 ओह, हमारे पेंटीकोस्टल के्षत्र में कैसे प्रवेश कर गया! यह बहुत ही बुरा
ह,ै परन्तु इसने यही िकया ह।ै
166 जरा एक िमनट के Ǻलए ध्यान दीʹजए, एक सन्याʹसनी कैथोǺलक
कलीʹसया में। वह ʒी, सन्याʹसनी बनने के Ǻलए, और उन अं˃ तम पदǼ को
लेने के Ǻलए, वह उस कलीʹसया के Ǻलए िबल्कुल िबक चुकɃ ह।ै वह जो
(प्राण, शरीर और आत्मा) उस कलीʹसया कɃ संपत्ती ह।ै उसका अपना
कोई मन नहीं ह।ै जब वह उस अं˃ तम परदे को धारण करती ह,ै तो उसका
अपना कुछ नहीं हो सकता, उसका अपना कोई िवचार नहीं होता उसकɃ
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अपनी कोई इच्छा नही होती। यहां देǺखए, िक शतैान उनको अपने नकली
लोग बनाता ह,ै जसेै िक वह असली हो।
167 सच्ची मसीह कलीʹसया, दलु्हन, भी इसी प्रकार अपने को उसे और
उसके प्र˃तज्ञा िकए हुए वचन के Ǻलए बेच देती ह,ै जब तक िक वही मन
जो मसीह में है तुम में ना हो जाए। िकतनी ʺभन्नता ह!ै
168 और हम पाते हैं, िक, आधुिनक कलीʹसया, एक आधुिनक संसाȼरक
कलीʹसया, वह आधुिनक संसाȼरक कलीʹसया और वह आȥत्मक
कलीʹसया ही पुत्रों को जन्म देने के Ǻलए गभर्वती ह।ै
169 उनमें में से एक, एक सांप्रदा˃यक जन्म, िदया जाने वाला ह,ै एक…
िदन, इन…िदनों में, िवश्व कलीʹसयाओ का संघ, जो िक संसार को
नामधारी उपाधीयो के द्वारा मसीह िवरोधी उत्पन्न करके देगा। यह िबल्कुल
सही सच्चाई ह।ै हो सकता है इसे देखने के Ǻलए मैं जीिवत ना रहू।ं मैं िवश् वास
करता हूं मैं रहूगंा। परन्तु, तुम नवयवुको, याद रखना िक िकसी सेवकगण
को तुमने यह कहते सुना था। अतं में सब समाप्त हो जायेगा। और वही
पशु कɃ छाप होगा, जब वह िवश्व कलीʹसयाओ का संघ बनायेगी। और वह
अपने पुत्र को जन्म देगी, मसीह िवरोधी।
170 दसूरा परमेश् वर के वचन के द्वारा गभर्वती है और एक देह उत्पन्न करगेी,
यीशु मसीह कɃ पूणर् देह, जो िक दलु्हन ह।ै मसीह कɃ देह अभी भी पूणर्
नहीं हुई ह।ै िकतने लोग जानते हैं? एक पुरुष और ʒी एक ह।ै और मसीह
एक देह ह,ै वचन। दलु्हन ही को देह का बाकɃ भाग बनना होगा। और दो,
दोनों िमलकर, िफर से एक देह बनायेंगे। जसैा िक आदम आरभं में था:
पुरुष और उसकɃ पत्नी एक ह।ै अब, वह, सच्ची दलु्हन ह,ै उसने अपने को
उसे इतना बेच िदया ह,ै िक वह अपने िवचारो का प्रयोग ना करती। केवल
उसके ही िवचार, ये उसकɃ इच्छा ह,ै और उसकɃ इच्छा उसका वचन ह।ै
171 अब दलु्हन कहलाने वाली को देǺखए जो मनुष्यो द्वारा चुनी गई ह,ै और
इस आȥत्मक कɃ आज कɃ स्वाभािवक से तुलना कɃʹजए, एक आधुिनक
ईजाबेल ने आहाब को मोिहत िकया ह,ै मकै्स फैक्टर कɃ सुन्दरताये, हर
एक चीज। इसी प्रकार से कलीʹसया को देǺखए, परन्तु जीिवत परमेश् वर
के वचन के Ǻलए एक वशै्या ह;ै बड़े-बड़े नामधारी, बड़ी-बड़ी इमारतें,
बड़ा धन, बड़े वेतन, सब िबक गए ह।ै व्यिक्त उपदेश मचं पर खड़े होकर
इसकɃ पुष्टी कर रहे हैं िक यह सब ठीक ह,ै और उनके साथ िमलने दें रहे



एक दलु्हन का चुना जाना 35

ह।ै केवल धोखा ह,ै बस ऐसा ही ह।ै यह लौदीिकयन कलीʹसयायी काल
सच में अधंा ह,ै िबल्कुल वसैा ही जसैा िक बाईबल ने कहा ह,ै ऐसा होगा।
“कहा है िक, ‘मैं धनी हू।ं मैं रानी के समान बन बठैी हू।ं मुझे िकसी वस्तू
कɃ आवश्यकता नहीं।’ और तू नहीं जानता िक तू िनधर्न, तुच्छ, अन्धा,
अभागा, और नगंा ह:ै और इसे नहीं जानता।” यिद यह प्रकाʺशतवाक्य 3
का यहोवा यों कहता ह,ै नहीं होता, तो मैं इसे कभी नहीं समझ पाता। वह
यही ह,ै और वह यह नहीं जानती! इस पर सोचे।
172 यिद आप एक पुरुष या ʒी को जो िक सड़क पर िबल्कुल नगें थे, और
उन्हें यह बताता िक वे नगें थे, और वे कहते, “अपना काम करो,” क्यों,
कही ना कहीं उनकɃ मानʹसक दशा में कमी ह।ै उनके मȥस्तष्क में कही तो
कुछ गड़बड़ हुई ह।ै
173 और जब आप परमेश् वर के वचन को पढ़ते हैं, िक उन लोगों को िकस
तरह करना ह,ै और पिवत्र आत्मा का बप˃तस्मा जो हमे आज िमला ह,ै
और, लोग, क्यों, आपकɃ ओर इस तरह देखते हैं जसेै िक आप पागल हो।
आप उन्हें बताते हैं: “आपके पास…” उन्हें नया जन्म पाना आवश्यक ह।ै
उन्हें बाईबल पर िवश् वास करना ह।ै
174 वे कहेगे िक, “यह तो बहुत वषʡ पहले कɃ यहूिदयो कɃ कथा ह।ै हमारे
कलीʹसया के पास मागर् ह।ै” अभागा, तुच्छ, अंधा, नगंा, और यह जानता
तक नहीं। िकतना…और बाईबल ने कहा िक यही वो ȥस्थ˃त है ʹजसमें िक
वह चले जायेंगे।

एक सच्चा भिवष्यवक्ता कैसे इसे देखने में चूक सकता ह?ै मैं नहीं
जानता।
175 ठीक हर जगह हमारी सारी कलीʹसया इसी ओर भटकते जा रहे ह।ै
जरा इस आधुिनक प्रवृǺत्त में इसकɃ ओर देǺखए। प्रकाʺशतवाक्य 17 िक
“वह पुरानी वशै्या और पुित्रयां,” “कंगाल, अधें, तुच्छ” लोगों को अपना
धाȺमक िवद्यालयो का मत-ʹसद्धांत दे रही है जो िक परमेश् वर के वचन के
िवरुद्ध ह।ै “और वे उसमें बधंुवा प्राणों को पाते ह,ै और हर तरफ के—के
पुरुष और Ǻʒयां।” बजाए इसके िक लोगों को आकȺषत कर…े
176 मसीह अपने वचन को प्रमाʺणत करता ह,ै जो िक लोगों को आकȺषत
करता ह।ै वह कलीʹसयाओ के लोगों को आकȺषत नहीं करता जो िक
बड़े-बड़े नामो उपा˃धयो और बड़े-बड़े कामों, और बड़ी-बड़ी बेजान और
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चमकदार चीजों से आकȺषत हुए ह।ै परन्तु परमेश् वर का वचन मसीह कɃ
दलु्हन को आकȺषत करता ह।ै
177 अब ध्यान दें। ध्यान देने के Ǻलए यह बड़ी रोचक बात है िक—िक िकस
प्रकार से कलीʹसया लोगों का ध्यान अपने अच्छे कपड़ो और सुसǺज्जत
गायन मण्डली के द्वारा अपनी ओर आकȺषत करते ह,ै और बाल कटी हुई
Ǻʒयां और रगें हुए मुखड़े। और वे सोचते हैं िक…और वे स्वगर्दतूो कɃ तरह
गाते ह।ै एक शतैान कɃ तरह झूठे, सारी रात इस तरह से नाचने के Ǻलए
इधर-उधर भागते ह,ै और इस बारे में कुछ नहीं सोचते। और यही है वह
जो सोचते हैं िक, “सब ठीक ह।ै यह सुंदर ह।ै” परन्तु, आप देǺखए, यह
झूठी बनावट ह।ै यह परमेश् वर का वचन नहीं ह।ै
178 जबिक, सच्ची दलु्हन परमेश् वर का ध्यान उसके वचन का पालन करते
हुए, अपनी ओर आकȺषत करती हुए। अब ध्यान दें। अब हम मसीह पर
ध्यान दें।
179 आप कहते हैं, “भाई, अब, एक िमनट रुिकए, इस सुंदरता के िवषय
में क्या है ʹजसके Ǻलए आप बात कर रहे हैं?”
180 यशायाह 53:2 में, बाईबल ने कहा, िक, जब यीशु वहां था, “उसकɃ
कोई सुंदरता ना थी, िक हम उसको इच्छा रखते।” क्या यह ठीक ह?ै
कोई सुंदरता ना थी। यिद वह सांसाȼरक सुंदरता में आता, जसेै िक आज
शतैान ह,ै लोग भाग कर उसके चारों ओर ˃घर जाते और उसे स्वीकार कर
लेते ʹजस तरह कɃ वे आज कलीʹसया को करते हैं। वे उसका िवश् वास कर
लेते, और स्वीकार कर लेते, जसेै वह आज शतैान को करते हैं। िनश् चय
ही, वह करते। परन्तु वह उस तरह कɃ सुंदरता में नहीं आया, परन्तु वह
सदवै चȼरत्र कɃ सुंदरता में आया। वहां, मसीह कभी भी सुंदर, महान,
शिक्तशाली, लम्बा चौड़ा व्यिक्त नहीं था। परमेश् वर इस प्रकार का चुनाव
नही करता।
181 मुझे याद है एक बार एक भिवष्यव्यक्ता राजा ठहराने को—को गया,
िक ˃यशै के पुत्रो में से एक को राजा बनाने गया, िक वह दसूरे राजा का
स्थान ले, शाऊल। और इसǺलए ˃यशै उसे बाहर लाया, और वह लम्बा,
तगड़ा, बड़ा, अच्छा लड़का था। उसने कहा िक, “मुकुट इसके ʹसर पर
ठीक लगेगा।”
182 और भिवष्यव्यक्ता उसके ऊपर तेल उंडेलने को गया। उसने कहा,



एक दलु्हन का चुना जाना 37

“परमेश् वर ने इसके Ǻलए मना कर िदया।” और उसने उनमें से हर एक
को मना कर िदया, जब तक िक वह उस छोटे, नीचे कंधे, गुलाबी िदखने
वाले के पास नहीं आ गया। और उसने उस पर तेल उंडेल िदया, और
उसने कहा, “परमेश् वर ने इसे चुना ह।ै” देखा? हम दृिष्ट के द्वारा चुनते हैं।
परमेश् वर चȼरत्र के द्वारा चुनता ह।ै
183 चȼरत्र, यीशु मसीह जसैा चȼरत्र कभी नहीं हुआ था। वह उसमें रहता
है और उसे प्रकट करता ह।ै हम देखते हैं यह सत्य ह।ै यह उसकɃ कोई
सांसाȼरक सुंदरता नहीं है जो िक उसकɃ दलु्हन को आकȺषत करता। ये
उसका चȼरत्र ह,ै वह कलीʹसया का चȼरत्र ह,ै ʹजसे यीशु ढंूढ़ रहा ह;ै ना
िक वह बड़े-बड़े भवन, जहां वह बड़े संप्रदाय हैं, जहां बड़ी सदस्यता ह।ै
वह इस प्र˃तज्ञा के साथ िमलता है िक जहां कहीं पर दो या तीन एक साथ
जमा होते हैं। सच में। जहां िक सच्चे िवश् वाʹसयो कɃ आशायें, परमेश् वर के
वचन पर ȥस्थर होती हुई प्रमाʺणत और सच्ची ह,ै िक वह क्या ह।ै वचन के
द्वारा चुनता ह,ै ना िक संसार को प्रेम करने वाले झुण्ड को। वे उससे घृणा
करते हैं।
184 कोई आश्चयर् नहीं िक वह उससे अलग हो गयी ह,ै क्योंिक वह उसके
प्रकाशन से चूक गई, और उसके वह पास नहीं ह।ै वह उसकɃ ˄चता नहीं
करता, ʹजस प्रकार का व्यवहार और कायर् करती ह,ै और संसाȼरक वस्तुयें
उसके पास िकतनी ह।ै
185 वह उसके चȼरत्र के Ǻलए देख रहा ह,ै मसीह का चȼरत्र। अब, थोड़ी से
देर के Ǻलए। जो िक यह ह।ै वो अपनी दलु्हन को चुनता है िक अपने चȼरत्र
को प्र˃तिंबिबत करें, ʹजसके Ǻलए आज कɃ आधुिनक कलीʹसयाये िनश् चय
ही उसकɃ—उसकɃ योजना को लाखो मील दरू से चूक जाती ह,ै क्योंिक
वह इस से इकंार करती है िक यह सत्य ह।ै इसǺलए यह कैसे हो सकता
ह?ै अब, वह उस िदन को देख रहा है ʹजसमे िक दलु्हन तयैार हो जाए,
इब्रािनयों 13:8, िबल्कुल वसेै ही जसेै यह था, जसेै वह था। उसको उसका
वही मांस होना ही ह,ै वही हड्डी, वही आत्मा, हर चीज में वही, िबल्कुल
वसैा ही बनना ह,ै और तब िफर दो, एक हो जाए। जब तक कलीʹसया वही
नहीं हो जाए, वे एक नहीं ह।ै उसका चȼरत्र, इस यगु के Ǻलए वचन, ढलना
ही चािहए। उसको, उसकɃ तरह ढलना ही चािहए।
186 अब, अन्त में, ʹजस कारण मैं यह कहना चाहता हूं िक ʹजसके Ǻलए



38 कहा हुआ वचन

मैंने यह सब बाते कही ह,ै और मैं—मैं बदं करंूगा। उस रात, प्रात: के
लगभग तीन बजे, मैं जाग गया था।
187 अब आप में से कोई भी इस बात का उत्तर दे। क्या मैंने कभी भी आप
लोगो को प्रभु के नाम में कोई बात बताई हो, ʹसवाये जो कɃ ठीक ह?ै वह
सदवै ही सही रहा ह।ै इसǺलए मेरी सहायता करें, परमेश् वर जानता है िक
यह सत्य ह।ै संसार में कहीं भी कोई नहीं ह,ै िक हजारों चीजो में से जो
बताई गयी, िक वह कभी भी एक भी शब्द में िवफल हुआ हो। हमेशा सही
ʹसद्ध िनकली ह।ै
188 यहां तक िक उस िदन, जब मैं िफिनक्स में था, या एक वषर् पहले यह
था, और मैंने आपको उस िवषय में बताया ह,ै उस सन्देश के समय पर—
पर श्रीमानो, यह क्या समय ह?ै और आप लोगो को बताया िक, “सात
स्वगर्दतू वहां िमलेंगे,” और सात मोहरो का खलुना होगा, और क्या। और
वहां उस—उस लाइफ पित्रका ने इस लेख को छापा ह,ै यह बड़ी लपट
हवा में, तीस मील ऊपर, सत्ताईस मील चौडाई में जा रही ह।ै और उन्होंने
कहा िक वे नहीं समझ सके िक वह क्या था; अभी भी नहीं जानते। और
वह व्यिक्त अब भी यहां इस भवन में आज रात बठैा ह,ै वहां मेरे साथ खड़ा
था जब यह घिटत हुआ, िबल्कुल वसेै ही जसेै कहा गया। उसने मुझे बातें
बतायी जो िक होने वाली ह,ै और वे िबल्कुल वसेै ही घिटत हुयी। कैसे
उनमें से प्रत्येक मोहर खलुी, और उन भेदों को बताया जो िक सुधारकों
के यगुों से गुप्त रहे और आिद-आिद, िबल्कुल ʹसद्ध रूप से।
189 कैसे, मैं वहां पहाड़ कɃ चोटी पर खड़े था, उनमें से तीन या चार व्यिक्त
यहाँ पर अब उपȥस्थत खड़े ह,ै हाँ, उससे भी अ˃धक। पहाड़ पर चढ़ते हुए,
पिवत्र आत्मा ने कहा, “उस पत्थर को उठाओ।” हम ʺशकार खेल रहे थे।
उसने कहा, “ऊपर हवा में फें को, और कहो, ‘यहोवा यों कहता ह।ै’” मैंने
िकया। वहां से वायू का छोटा चक्रवात नीचे आया। और मैंने कहा, “चौबीस
घटंों के भीतर, तुम परमेश् वर कɃ सामथर् देखोगे।” वह व्यक्तɃ, ठीक यहां
अभी उपȥस्थत ह।ै
190 अगले िदन, लगभग दस बजे, वहाँ खड़े हुए, मैंने कहा, “तयैार हो
जाओ। वहां उस कार के नीचे घुस जाओ,” एक अनुभवी व्यिक्त। मैंने कहा,
“कुछ तो होने वाला ह।ै” आकाश िनमर्ल था, ठीक वहां एक बड़ी पहाडी
में। स्वगर् से आग का चक्रवात उतर आया, ʹजतनी तेज आवाज हो सकती
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थी, उतनी ही तेज, दीवारों से इस प्रकार टकराया। मैं—मैं ठीक उसके
नीचे खड़ा था। मैंने अपनी टोपी उतारी, और अपने ʹसर पकड़ Ǻलया। और
वह मेरे से तीन फुट या चार फɃट ऊपर था, और उस सारी दीवार में चारों
ओर इस तरह गढ्ढा कर िदया, और धमाका हुआ। और वापस ऊपर हवा
में चला गया, और िफर से चक्रवात में घूमने लगा, और तीन बार, नीचे
आया, यहां तक िक बड़ी झािड़यों कɃ चोटीयां दो सौ फुट के घेरे को दरू
तक काट िदया। उन लोगों को, “आमीन” कहते सुन रहे ह?ै देǺखए, यह
लोग वहां थे जब यह घिटत हुआ, और उसने तीन धमाके िकए।
191 जब वे कारों के नीचे से िनकले और वगैरा-वगैरा, और वापस आए,
कहा, “यिद आप इसकɃ चपेट में होते, तो ˃चकनाई का िनशान भी नहीं
िमलता।”
192 मैंने कहा, “क्या यह—यह वही था। वह मुझसे बातें कर रहा था।”
परमेश् वर वायू चक्रवात में होकर बोलता ह।ै देखा? और वहां पर वही आग
का खभंा था जो िक आप इस ˃चत्र में खड़ा देख रहे ह।ै

और जब वह ऊपर चला गया, तो उन्होंने कहा, “यह क्या ह?ै”
मैंने कहा, “प˃श्चमी तट का न्याय हो रहा ह।ै”

193 वहां से दसूरे िदन, अलास्का लगभग डूब सा गया। देǺखए? यह एक
बार वहां टकराया, पहला धमाका।
194 जहां िक, आपको इसके प्र˃तकात्मक रूप में, कुछ तो करना ही ह।ै
जसेै कɃ व्यिक्त ने कटोरे में थोडा सा नमक लेकर, और पानी में डाल िदया,
और कहा, “यहोवा यों कहता ह,ै िक पानी मीठा हो जाये।” और दसूरा,
यीशु ने पानी Ǻलया और जग में उंडेला, और—और उसमें से दाखरस
बनाया।
195 आपके पास कुछ तो होना ही चािहए, ʹजससे उसे प्र˃तकात्मक कर।े
और यह वही था, जो हवा में ऊपर चला गया और वापस आया। ʹजसने
वह छोटा चक्रवात आरभं िकया। चौबीस घटंों के अन्दर, उसने पहाड़ को
िहला िदया, जब तक िक उसने वहां चारों ओर दरार ना काट दी।
196 आदरणीय श्रीमान ब्लेयर इस समय यहां बठेै हुए, मेरी ओर देख रहे ह,ै
वह वहीं पर थे और वहां से कुछ उसके कुछ टुकड़े उठाये थे, और वगरैा-
वगरैा। यहां टेरी सोथमन ह,ै और वे लोग, और वहां खड़े हुए हैं, और िबली
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पॉल। और भाई, उनमें से बहुत से यहां बठेै हुए हैं, यह लोग वहीं पर थे
जब यह घिटत हुआ जब यह बवंडर हुआ।
197 यह कोई काल्पिनक कथा नहीं। यही सत्य ह।ै ऐसा क्या बाईबल के
िदनों में नहीं था। जो अब ह।ै समझे? वही परमेश् वर ʹजसने हमेशा मुझे यह
सब िदखाया ह,ै और बाद में वह सब िबल्कुल वसेै ही घिटत हुआ। वे एक
बार भी िवफल नहीं हुये। अब मैं उस पर घमण्ड करता हू।ं
198 कुछ सप्ताह पहले, मैं एक दशर्न में था। और मैं एक—एक ऊंचे स्थान
पर खड़ा हुआ था, और मुझे कलीʹसया का पूवर् दशर्न करना था। और मैंने
ध्यान िदया, िक मेरे इस ओर से आ रहे ह…ैऔर मैं काफɃ कुछ इस तरफ
को खड़ा था, प˃श्चम कɃ ओर मुहं िकए हुए। और इस ओर से सुन्दर Ǻʒयों
का झुडं आ रहा था, बहुत अच्छी वेशभूषा, पीछे कɃ ओर अच्छी तरह बाल
बनाए हुए, आस्तीने, और घुटने से नीचे कɃ लम्बाई के स्कटर्स। और वे सब
एक ही कदम ताल में थे, जसेै, “जसेै िक यदु्ध के Ǻलए आगे बढ़ते मसीही
ʹसपाही हो यीशु के कू्रस के साथ जो आगे-आगे जा रहे हो।” और जब वे
िनकल गयी, मैं खड़ा रहा, और वहां कुछ था, कोई आत्मा, परमेश् वर कɃ,
और उसने कहा, “यह दलु्हन ह।ै” और मैंने देखा, और मेरा ह्रदय बहुत
प्रसन्न था। और वह इस ओर से घूम कर िनकलते हुए, और घूमकर मेरे
पीछे कɃ ओर चली गयी।
199 और थोड़ी देर के बाद, जब वह इस तरफ पीछे आ गयी, यह कहा,
“अब आधुिनक कलीʹसया का पूवर् दशर्न आएगा।” और तब वहां एʺशया
कɃ कलीʹसया आयी। मैंने ऐसा गदंा झुडं कभी नहीं देखा ह।ै
200 वहां ʺभन्न-ʺभन्न राष्टर् ों कɃ दसूरी कलीʹसयाये आयी। वे भयानक िदखी।
201 और मैं—मैं यह कहता हूं क्योंिक मैं परमेश् वर के सामने सत्य को
बताने के Ǻलए कतर्व्य से बधंा हुआ हू।ं और जब उसने कहा, “अब यह
अमेȼरका कɃ कलीʹसया पूवर्दशर्न में ह,ै” यिद मैंने कभी शतैानों का झुडं
देखा ह,ै तो यह वही था। वे Ǻʒयां पूरी नगंी थी, और उन पर हाथी कɃ
खाल के रगं जसैी एक पुरानी राख के रगं सी िदखने वाली चीज पहना दी
गई हो। और वे इसे अपने सामने कɃ ओर पकड़े हुयी थी, ʹजसमें ऊपर
तक कोई भाग नहीं था। और वे कुछ इस तरह कɃ कुछ तो िक्रया को कर
रही थी, िक, ये—ये नाच जो यह बच्चे बाहर यहाँ करते हैं, वह मटकना
और बेहूदा चीज, और उसी तरह का संगीत बज रहा था। और जब मैंने
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कुमारी अमेरीका को आते देखा, तो मैं लगभग बेहोश हो गया।
202 अब, यह यहोवा यों कहता ह,ै ह।ै यिद आप मुझ पर िवश् वास करते हैं,
िक मैं उसका दास हूं तो आप अब मुझ पर िवश् वास करें। मैं यह बात संसार
कɃ कोई भी वस्तू पाने के Ǻलए नहीं कहूगंा। पूरे संसार में इतना पसैा नहीं
है जो िक मुझ से यह कहलवा सकता यिद यह सत्य नहीं होता।
203 और जब वह आई, तो वह सबसे ˃घनौनी िदखने वाली चीज थी जो
मैंने कभी देखी। मैंने सोचा, “परमेश् वर, जसैा िक प्रचारकों और हम भाईयो
ने आपके Ǻलए दलु्हन लाने के Ǻलए पȼरश्रम िकया है और यही सबसे अच्छा
काम है जो हम कर सकते हैं।” वह मटक रही थी, और अपने सामने यह
पकड़े हुए थी, जसेै यह खलुा स्कटर् जसैी कोई चीज हो, अपने शरीर के
अगले भागो के सामने इसे पकड़े हुयी थी, अपने िनचले भाग के सामने, इस
तरह, नाच रही थी और मटक रही थी जसेै ये नौजवान बच्चे यहाँ बाहर…
अश्लील कायर्कमर् करते ह,ै मटकते ह।ै यह अमेȼरका कɃ कुमारी मसीहत
थी।
204 परमेश् वर कɃ सहायता से, मेरी सहायता करें, यही है जो यह उसके
सामने इस प्रकार से िदखाई देता ह।ै मैं तो—मैं तो…मैं आरभं करता हू…ं
मैं बेहोश हो जाता। मैंने सोचा, “मैंने अपनी सारी कोʺशशो, और प्रचारो,
और प्रोत्साहन के Ǻलए सोचा?” उनमें से प्रत्येक के बाल कटे हुए थे, और
वे मटक रही थी और उसे सामने से पकड़े हुए चल रही थी। और वे वहां
पास आयी, जहां मैं इस आलौिकक अȥस्तत्व के साथ खड़ा हुआ था। मैं
उसे देख नहीं सका। मैं उसे मुझसे बातें करते सुन सका; वह ठीक मेरे पास
था। लेिकन जब वे इस ओर मुड़े, तो उन्होंने इसे पकड़ Ǻलया। और बस
मटकते और हसंते और चले जा रही थी, इस तरह से अपने सामने कɃ
ओर से इसे ढके हुए चले जा रही थी।
205 अब, मैं उसकɃ उपȥस्थ˃त में वहां खड़ा हू,ं और उसका दास। “और
जो कुछ भी मैं अपनी ओर से पूणर् यत्न से अच्छा से अच्छा कर सकता
हू?ं” मैंने सोचा, “परमेश् वर, इससे मुझे क्या लाभ हुआ? ऐसा करने से
क्या लाभ हुआ? यह सारा ˃चल्लाना, और िबनती करना, और उत्सािहत
करना, और महान ˃चन्ह और आश्चयर्कमर् और अद्भतु कायर् जो िक आपने
िदखाए। और कैसे मैं खड़ा रह कर, और घर जाता और प्रचार करने के बाद
उन पर ˃चल्लाता और वह सब, और इस सब से मुझे क्या लाभ हुआ? और



42 कहा हुआ वचन

तब मैं आपके सामने इस तरह कɃ चीज उपȥस्थत करंू, आपकɃ दलु्हन
होने के Ǻलए?”
206 और जब मैं वहां खड़ा हुआ, देख रहा था, वह वहां से चली गयी। और
आप कल्पना कर सकते है िक उनके पीछे कɃ ओर, कुछ भी ढका हुआ
नहीं था, उसे वे अपने सामने पकड़े हुए थी, जसेै िकसी िनलर्ज कɃ तरह
मटक रही थी, इस तरह से मुड़ती हुई, अपने अगंों को इस तरह से बाहर
फें कती हुई। और, वो, ओह, यह अश्लीलता थी, िकस तरह से वो िकए जा
रही थी, उसकɃ देह ऐसे लचक रही थी। अब मैं…
207 आप कहते हैं, “भाई ब्रन्हम, इसका क्या अथर् ह?ै” मैं नहीं जानता।
मैं तो केवल आपको बता रहा हूं जो मैंने देखा।
208 और जब वह इस तरह से िनकल गयी, मैंने उसे देखा। ओह, मैं तो
बेहोश हुआ जा रहा था। मैंने बस मुहं घूमा Ǻलया। मैंने सोचा, “परमेश् वर, तब
तो मैं दोषी ही हुआ। वहां—वहां मुझे कोʺशश करने कɃ कोई आवश्यकता
नहीं। जसेै भी हो मुझे यह छोड़ देना चािहए।”
209 श्रीमती कालर् िवǺलयम, यिद आप यहां बठैी हुई हैं, और वह स्वप्न जो
आपने मुझे कुछ समय पहले बताया था, जो आपने उस रात देखा था,
आपको परशेान कर रहा था, वह यही ह।ै मेरे हाथ से स्टेȽरग ले Ǻलया गया।
210 तब, मैंने सोचा, “मुझे—मुझे केवल जहां तक हो इसे भूल जाना
चािहए।” मैं जा चुका था।
211 तब, अचानक से, मैंने उन्हें िफर से आते सुना। और इस ओर आती
हुई वही दलु्हन आती है जो इस ओर से इस ओर जाती ह।ै यहां वह िफर
से छोटी Ǻʒयां आती हैं, और उनमें से प्रत्येक अपनी राष्टर् कɃ वेशभूषा में
ह,ै जहां से वह आयी हैं, जसेै ȥस्वट्ज़रलैंड, जमर्नी, और इत्यािद, प्रत्येक
उसी कɃ तरह के वʒ पहने हुए, सबके लबें बाल थे, िबल्कुल वसेै ही जसेै
िक उन पहले वालो के थे। और वह इधर चलती हुई आ रही ह।ै “मसीह
के ʹसपाही, जसेै यदु्ध के Ǻलए आगे बढ़ते हुए।” और जब वे उस पूवर् दशर्न
के स्थान से आगे बढ गयी जहां हम खड़े थे, तब एकदम से सबकɃ आंखे,
उनकɃ ओर लग गई। और तब वे वापस मुड़ी, और वे चलती चली गयी।
212 और तब जसेै ही उन्होंने आकाश कɃ ओर जाना आरम्भ िकया, यह
दसूरी वाली ऊपर पहाड़ के िकनारे तक गयी और इस तरह नीचे चली
गयी।
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213 इन्होने सीधे ऊपर आकाश कɃ ओर जाना आरम्भ कर िदया। और
जब यह आगे बढ़ने लगी, मैंने देखा कुछ छोटी लड़िकयां जो पीछे कɃ तरफ
थी, देखने में ऐसी लगी िक वे कोई िवदेशी लड़िकयां हैं, जसेै स्वीडन या
ȥस्वटजरलैंड, या कहीं और कɃ थी। उन्होंने इधर उधर देखना आरभं कर
िदया, और…मैंने कहा, “ऐसा मत करो! कदम ताल से बाहर ना जाओ!”
और जसेै ही मैं इस प्रकार से ˃चल्लाया, मैं दशर्न से बाहर आ गया, इस
तरह से हाथ ऊपर िकए खड़ा हुआ था। मैंने सोचा, “अच्छा…”
214 यही कारण है जो आज रात मेरे पास था मैंने कहा। मैं आपसे एक प्रश्न
पूछना चाहता हू।ं क्या देर हो चुकɃ है इससे पहले हम सोचे? हो सकता ह,ै
वह पहले ही बुला ली गयी और चुनी ली गयी हो, मोहर कर दी गयी हो?
आप जानते ह,ै वहां कोई एक भी अ˃तȼरक्त नहीं होगा। क्या यह संभव ह?ै
ओह, हाँ। ओह, हाँ।
215 याद कȼरए उस िदन मैंने नाश्ते पर क्या कहा था। नर और मादा के
प्रजनन शुक्राणु पर, वहां लाखो जीवाणु आगे जाते हैं, लाखों अडें आगे
जाते हैं। परन्तु उनमें से एक जीिवत रहता ह,ै और, जबकɃ, वे सब एक से
होते हैं: दस लाख में एक। उनमें से प्रत्येक, अडंा एक सा होता है और एक
से जीवाणु होते ह।ै उनमें से एक जीिवत रहता ह।ै और शेष मर जाते हैं।
216 कोई नहीं बता सकता िक कौन सा अडंा होगा जो िक पȼरपक्व होगा,
और, ओह, उसके िवषय में क्या ह।ै परमेश् वर को यह िनणर्य लेना ह,ै चाहे
वह लड़का या लड़कɃ बनने जा रहा हो, वह सुनहरे या काले बालो वाली
होगी या ये जो कुछ भी होगा। परमेश् वर िनणर्य लेता ह।ै पहला वाला नही
िमलता, परन्तु पहला परमेश् वर िनधार्ȼरत करता ह।ै हो सकता है एक इधर
से, और दसूरा…यिद आपने कभी परख नली में देखा हो, वे एक साथ
आते ह।ै मैंने यह देखा ह।ै परमेश् वर को ही िनणर्य लेना होता ह।ै वे सारे एक
जसेै होते ह,ै परन्तु चुनाव के द्वारा। शारीȼरक जन्म चुनाव के द्वारा होता ह।ै
परमेश् वर एक को दस लाख में से लेता ह।ै
217 जब इस्राएल ने प्र˃तज्ञा के देश में जाने के Ǻलए िमस्र को छोड़ा, तो
वे लगभग बीस लाख लोग थे। उनमें से प्रत्येक उसी एक बǺलदान िकए
मेमने के तले था, या वे िफर जीिवत नहीं रहते। उनमें से हर एक ने मूसा
कɃ सुनी, भिवष्यवक्ता कɃ। प्रत्येक ने अपने को लाल सागर में उसका
बप˃तस्मा Ǻलया। उनमें से प्रत्येक नाचा, Ǻʒयां मȼरयम के साथ, ऊपर
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और नीचे (जब) उस समुदं्र के िकनारे पर, जब परमेश् वर ने शत्रु को नष्ट
िकया। वे सब जो मूसा के साथ खड़े थे, और उन्होंने उसको आत्मा में गाते
सुना। वे, उनमें से हर एक ने, जगंल में मन्ना खाया, जो आकाश से िगरता
था। हर राित्र, नया मन्ना, जो िक संदेश का नमूना ह,ै हर एक ने उसमें से
खाया। परन्तु, बीस लाख में से, िकतने सफल हुए? दो। दस लाख में से
एक।
218 आज रात समस्त संसार में पचास करोड़ मसीही ह,ै सारे ʹजनमें
कैथोǺलक और अन्य शािमल हैं। पचास करोड़ तथा कʺथत िवश्वासी संसार
में ह।ै यिद आज रात रपैचर होता ह,ै तो इसका अथर् होगा…यिद दस लाख
में से ही एक कɃ िगनती थी। मैं यह नहीं कह रहा हूं िक ऐसा ही ह।ै लेिकन
यिद ऐसा था, तो अगले चौबीस घटंों में, पांच सौ व्यिक्त, गायब होंगे। आप
इस िवषय में कभी सुनेगे भी नही। कैसे भी यिद इतने लोग लापता भी हो
जाए, तो उनके Ǻलए सोचा तक नहीं जाएगा।
219 तो िमत्रो यह हमारे Ǻलए भी हो सकता ह,ै जसेै यह हुआ जब यूहन्ना
बप˃तस्मा देने वाला आया था। यहां तक िक चेलों ने भी कहा, “वचन क्यों
कहते ह,ै वे—वे प्रेȼरत या भिवष्यव्यक्ता क्यों कहते हैं, यह िफर क्यों कहा
जाता है िक एǺलय्याह को पहले आकर और सब बातों को वापस लौटाना
ह?ै”
220 उसने कहा, “मैं तुमसे कहता हूं िक एǺलय्याह तो आ चुका, और तुम
उसे नहीं जान सके।”
221 इन्ही िकन्ही िदनों में हम यहां बठेै छुट जायेंगे, “िक इन पीड़ाओ से
पहले रपैचर का क्या हुआ?”

“वह तो हो चुका और आपको ये मालूम ही नहीं हुआ।”
222 सारी देह पर, मोहर हो चुकɃ ह,ै वह अपने स्थान पर आ रही ह।ै मैं यह
नहीं कह रहा हूं िक यह इसी प्रकार ह।ै मैं आशा करता हूं िक इस प्रकार
नहीं ह।ै परन्तु, िमत्रो, जबिक हम…
223 यिद आज रात्री हमारे ह्रदय पर अनुभव हुआ ह,ै तािक हम अपने जीवनो
को ठीक कर ले, और बातें जो हम कर चुके हैं, मैं एक सेवक भाई होने के
नाते, आपको परामशर् देता हू।ं और मैं उपदेश मचं से इसे पहली बार कहने
जा रहा हू।ं मैंने आज रात्री इस बात को बहुत खोल कर कहा ह,ै इतना मैंने
पहले िकसी बात पर, िकसी भी समय, लोगो के सामने नही कहा, क्योंिक
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मुझे इन सभाओं में बहुत स्वततं्रता िमली ह।ै यिद आप मुझ पर िवश् वास
करते हैं िक मैं परमेश् वर का भिवष्यव्यक्ता हू,ं तो जो मैंने बताया है उसे
ध्यान से सुिनए। यिद आपके ह्रदय में थोडी सी भी शकंा ह,ै तो अभी आप
परमेश् वर के पास जाये। आप ऐसा करें।
224 श्रीमान, जरा एक िमनट के Ǻलए रुिकए। अपने—अपने संप्रदायों कɃ
ओर देǺखए, ʹजनकɃ आप सेवा करते रहे हैं। अपनी कलीʹसयाओ में देǺखए।
क्या यह सही परमेश् वर के वचन के साथ ह?ै क्या आपमें सारी योग्यता ह?ै
कहते ह,ै “मैं एक अच्छा व्यिक्त हू।ं” ऐसे ही नीकुदेमुस, और बाकɃ लोग
भी थे। वे—वे अच्छे लोग थे। देखा? इससे उसका कोई मतलब नहीं।
225 और, Ǻʒयों, मैं चाहता हूं िक आप दपर्ण में देखे, और देखे परमेश् वर
ʒी से क्या चाहता है िक वह कर।े और परमेश् वर के दपर्ण में देखे, ना ही
अपने कलीʹसया के दपर्ण में, परमेश् वर के दपर्ण में; और देǺखए िक यिद
आप यीशु मसीह कɃ आȥत्मक दलु्हन कɃ योग्यता को पा सकती हैं।
226 सेवको, ऐसे ही सोचे। क्या आप दसुरो कɃ भावना के कारण बहुत सी
बातों को यहां अनदेखा करते हैं? यिद ऐसा नही था तो क्या आप ऐसा
करेंगे…यिद वे आपको अपने कलीʹसया से बाहर िनकाल दे? मेरे प्यारे
भाई, यिद आप ऐसा अनुभव करते हैं, तो मैं आपको यीशु मसीह के नाम
में चेतावनी देता हू,ं तो वहां से अभी िनकल जाओ।
227 और, और, मिहला, यिद आप एक मसीही कɃ योग्यता को पूरा नहीं
कर सकतीं, ना ही नाममात्र मसीही के रूप में, परन्तु अपने ह्रदय में, और
आपका जीवन िबल्कुल परमेश् वर के द्वारा प्रमाʺणत िववाह के प्रमाण पत्र के
समान ह,ै यहाँ, कहते है िक यह ऐसा होना ही ह…ै
228 और, कलीʹसया के सदस्य, यिद आपकɃ कलीʹसया परमेश् वर के वचन
कɃ योग्यता के पमैाने पर नही हैं, तो उससे बाहर िनकल आओ और मसीह
में िमल जाओ।
229 यह गभंीर चेतावनी ह।ै हम नहीं जानते िकस समय, और आप नहीं
जानते िक िकस समय, एक िदन यह नगर यहाँ इस समुद्र कɃ तलहटी में
पड़ा हो।
230 “ओह, कफरनहूम,” यीशु ने कहा, “तू जो स्वगर् तक उठाया गया,
अधोलोक तक नीचा िकया जाएगा। क्योंिक, यिद यह सामथर् के काम सदोम
और अमोरा में िकए जाते, तो वह आज तक बने रहते।” और सदोम, और
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अमोरा मृत सागर के तलहटी में पड़ा ह।ै और कफरनहूम सागर कɃ तलहटी
में ह।ै
231 तू नगर, जो अपने को स्वगर्दतूों के नगर होने का दावा करता ह,ै ʹजसने
अपने को स्वगर् तक ऊंचा उठाया, और ʹजसने गदंी, फैशन कɃ सड़ी चीजें
और चीजें दी ह,ै यहां तक िक बाहर के देश भी यहां आकर हमारी गंदगी को
बटोर कर और बाहर भेजते हैं, अपने बिढयां कǺलʹसयाओ और मीनारों,
और आिद-आिद, ʹजस तरह से तुम ऐसा करते हो। याद रखना, एक िदन
तू इस समुद्र कɃ तलहटी में पड़ा होगा, तेरा बड़ा मधुमक्खी के छत्ते का सा
खोखलापन इस समय तेरे नीचे ह।ै परमेश् वर का क्रोध तेरे नीचे धधक रहा
ह।ै िकतने समय तक वह इस रतेीली पट्टी को वहा रोके रखेगा, जो उसके
ऊपर लटक रही ह?ै जब, वह समुन्द्र तेरे पास, एक मील गहरा, साल्टन
सागर में पीछे कɃ तरफ खचेडता ले जाएगा। यह पोम्पेई के अं˃ तम िदन से
भी बदतर होगा। पश् चाताप कर, लॉस एंʹजल्स।
232 बाकɃ के आप भी, पश् चाताप कर,े और परमेश् वर कɃ ओर िफर।े
परमेश् वर के क्रोध कɃ घडी पृथ्वी पर ह।ै भाग िनकलो, जब तक भाग
िनकलने का समय ह,ै और मसीह में आ जाओ।

आइए हम प्राथर्ना करें।
233 िप्रय परमेश् वर, जब, मैं अपनी आत्मा में, कांप रहा हू,ं मेरे ह्रदय से
चेतावनी के आंसू िगर रहे ह।ै हे, परमेश् वर, मैंने जो इन पुरुष और Ǻʒयों
से जो कहा है उसे यह हसंी ठठ्ठा न समझे, इसे ग्रहण कर,े और कलीʹसया
के लोग इस िवषय में यह ना सोचे िक यह कोई पक्षपात या उनके िवरोध
में कुछ ह।ै प्रभु, होने दे िक वे देख सके, िक यह प्रेम में ह।ै
234 सवर्शिक्तमान परमेश् वर, तू मेरा गवाह ह,ै इस िकनारे पर मैं वषʡ से
आता रहा हू,ं आपके वचन कɃ घोषणा कर रहा हू।ं ओह परमेश् वर, मेरी
गवाही रखना, यिद आज रात्री यह घिटत हो जाता ह,ै िक मैंने सत्य को
बताया ह।ै तू जानता हैं िक दलु्हन का यह दशर्न सत्य ह।ै मैंने इसके ही द्वारा
आपका नाम Ǻलया ह,ै प्रभु, और यह कहा था िक यह यहोवा यों कहता है
ह।ै और मैं यह अनुभव करता हूं िक मैं चेतन अवस्था में हू,ं प्रभु, िक मैं
क्या कर रहा हू।ं
235 इसǺलए प्रभु मैं यीशु के नाम में प्राथर्ना करता हू,ं िक लोग अपने आप
को आज रात्री झकझोर,े और उस आने वाले क्रोध से भागे, क्योंिक ईकाबोद
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का नाम द्वारों और राष्टर् ों के ऊपर Ǻलखा हुआ ह।ै। और एक काला कट्टम
का ˃चन्ह इसके उपर ह।ै परमेश् वर का आत्मा इससे बहुत शोिकत हुआ ह,ै
और यह लोग तराजू में तौले गए और हल्के पाए गए। नबूकदनेस्सर राजा
का उत्सव िफर से दोहराया गया, पीने वाली दावतो और आधे कपड़े पहने
औरतो के साथ, जो अपने को मसीह कहलाते हैं।
236 हे स्वगर् के परमेश् वर, इस पापी संसार और पापी लोग पर प्रभु दया
कर, जसेै िक हम आज रात्री हैं। परमेश् वर, मैं इस िबचवाई में खड़े होने का
प्रयत्न कर रहा हूं और िदव्य दया के अनुग्रह को मांगता हू,ं िक आप आज
रात्री इस सभा से बात करेंगे और अपनी दलु्हन का ध्यान आकȺषत करेंगे,
प्रभु, िकसी मत के ˃चन्ह द्वारा आगे बढ़ने के Ǻलए नहीं, परन्तु प्रभु यीशु
मसीह के सुसमाचार कɃ आवाज के द्वारा। हे परमेश् वर, इसे प्रदान कɃʹजए।
आज रात्री उन्हें यह मालूम पड़ जाये िक तू ही परमेश् वर ह,ै और तेरा वचन
सत्य ह।ै जबिक, इन लोगों के सामने, गभंीरता से, हम इनका ध्यान तेरे
वचन कɃ ओर खींचते हैं।
237 प्रभु, मैं यह प्राथर्ना यीशु मसीह के नाम में, इनके Ǻलए करता हू।ं इन्होंने
आपको इस भीड़ में िबना िकसी शकंा के आपको चलते देखा ह,ै और उनके
हृदय में क्या है उन्हें बताया ह।ै और इस समय, प्रभु, क्या हो रहा है तू
जानता हैं। तू जानता है िक यह सत्य ह,ै हे परमेश् वर। और मैं तुझसे यीशु
के नाम में प्राथर्ना करता हू,ं होने दे िक पिवत्र आत्मा िफर से िबचवाई कर,े
प्रभु, और प्रभु उन लोगो को इस सभा में से खीच ले, ʹजनके नाम मेमने
कɃ जीवन कɃ पुस्तक में Ǻलखे हैं। परमेश् वर, इसे प्रदान कर।े मैं पूरे ह्रदय
से प्राथर्ना करता हू।ं
238 स्वाभािवक रूप में यह लोग, प्रभु, इस संदेश को समथर्न देने में अपना
अं˃ तम पसैा भी दे देंगे। वे कुछ भी करेंगे जो वह कर सकते ह।ै परन्तु, हे
परमेश् वर, जब इसके साथ व्यवहार करने कɃ बात आती ह,ै और इसमें
आने कɃ बात आती ह,ै मैं प्राथर्ना करता हू,ं परमेश् वर, िक यह आज कɃ
रात हो िक आप उनको पुरस्कृत करेंगे और इस कन्वेंशन में अपनी पिवत्र
आत्मा को उंडेǺलए। और होने दे िक कोई खेल-तमाशा या कूदना-फांदना
यहां ना हो, परन्तु एक िवलाप करना, रोना, और एक पश्चाताप करना हो,
जबिक आज रात्री हम देख रहे है िक न्याय हमारे नीचे गरज रहा है तो
हम वेदी के सींगो को पकड़े रहे। परमेश् वर, इसे प्रदान करें। मैं उतनी ही



48 कहा हुआ वचन

ईमानदारी से प्राथर्ना करता हूं ʹजतना मैं जानता हूं िक कैसे करना ह,ै यीशु
मसीह के नाम में।
239 मेरे भाईयों, बहनो, मैं—मैं नहीं जानता िक और अ˃धक क्या कहना
ह,ै यिद परमेश् वर कɃ सामथर् के द्वारा मैंने आपकɃ दृिष्ट में अनुग्रह पाया ह,ै
यिद आप मुझ पर उसका भिवष्यव्यक्ता होने का िवश् वास करते हैं। यह
सावर्जिनक रूप में पहली बार है िक मैंने यह कभी कहा हो। परन्तु मैं एक
अजीब सी चेतावनी कɃ अनुभू˃त अनुभव करता हू।ं मैं इसी पर िनभर्र नहीं
हू।ं आप जानते हैं िक मैं नहीं हू।ं मैं इस तरह कɃ प्र˃तिक्रया नहीं करता।
मैं यह संदेश बोलने से और उन बातों को कहने के Ǻलए िहचिकचाया। मैं
ऐसा करने से बचने के Ǻलए इधर-उधर होता रहा और इसे करने से बचता
रहा। परन्तु यह कहा जा चुका ह,ै और यह न्याय के िदन सामने होगा, एक
गवाह के रूप में िक मैंने सत्य बताया। यह यहोवा परमेश् वर यों कहता ह,ै
ह!ै…?…
240 ओह, पेंटेकोस्ट, अपने जीवन के Ǻलए भागो। वेदी के सींगों के ओर
भागो और रो, इससे पहले कɃ बहुत देर हो जाए, क्योंिक समय आएगा
जब आप रो सकते है और उससे कोई लाभ न होगा। क्योंिक ऐसाव ने
अपने जन्म के अ˃धकार के स्थान को पाना चाहा, और नहीं पा सका।
ओह, कैǺलफोȺनया, मैं तुम से वचनबद्ध हू।ं ओह, फुल गोस्पल िबजनेस
मेन का कन्वेंशन, ʹजनको मैं प्रेम करता हू,ं ʹजसे मैं छोड़ चुका हूं और
ʹजनको मैंने अपने ह्रदय से बांध रखा ह,ै मैं आज रात्री आपको यीशु मसीह
को सौपता हू।ं उसकɃ ओर दौड़ो! शतैान तुम्हे इसके Ǻलए कभी भी सुस्त
ना करने पाए। इसी के साथ बने रिहए जब तक िक आप में से, प्रत्येक,
पिवत्र आत्मा से ना भर जाए, यहां तक िक, आपको इस वचन तक ना ले
आए, तब वह आपको सही सुव्यवȥस्थत ʒी बनाएगा, यह आपको साफ
सुव्यवȥस्थत पुरुष बनाएगा। यिद आप कहते हैं िक आपमें पिवत्र आत्मा ह,ै
और वचन का सामना नहीं करते, तो आप में यह दसूरी आत्मा ह।ै परमेश् वर
का आत्मा उसके वचन पर ह,ै वह मसीहा, अʺभिषक्त वचन। दलु्हन को
िबल्कुल मसीही होना चािहए, अʺभिषक्त वचन।
241 आइए हम प्रभु यीशु मसीह के नाम में अपने परैों पर खड़े हों जाए। यिद
आप मेरी आवाज को िफर ना सुने…यिद, प्रभु ने चाहा तो, मैं कुछ घटंों में
अफ्रɃका जा रहा हू।ं हो सकता है मैं कभी वापस ना आऊं। मैं नहीं जानता।
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परन्तु मैंने, आपको पूरे ह्रदय से सत्य को बता िदया ह।ै मैंने आपसे कोई
भी बात नही ʺछपायी, जो परमेश् वर ने आप लोगो को बताने के Ǻलए मुझ
से कहा। और मैंने यह प्रभु के नाम से कहा ह।ै
242 यह पिवत्र क्षण ह।ै मैं नहीं जानता िक इसे कैसे व्यक्त िकया जाए। मैंने
तीन या चार बार उपदेश मचं को छोड़ना चाहा, और मैं यह नहीं कर सकता।
यह पिवत्र घड़ी ह।ै आप इसे कभी ना भूलें। हो सकता ह,ै यही समय हो िक
परमेश् वर अपनी अं˃ तम बुलाहट कर रहा हो। मैं नहीं जानता। िकसी िदन
वह अं˃ तम बार बुलाएगा। कब? मैं नहीं जानता। परन्तु मैं आपको दशर्न के
अनुसार बता रहा हू,ं ये ऐसा लगता है िक दलु्हन अब समाप्त होने पर ह।ै
243 देǺखए जो नाम कɃ कलीʹसयाये है वह अन्दर आ रहे ह।ै जब सोयी
हुई कंुवारी तेल के Ǻलए आयी, तो उसे तेल नही िमला। दलु्हन अदंर चली
गयी। वह उठा Ǻलए गए। “जब वे तेल लेने गयी, दलू्हा आ पहुचंा।”
244 क्या आप नींद में हैं? जल्द उठो, और अपने आपे में आओ। और हम
में से प्रत्येक इस तरह प्राथर्ना करें, जसेै िक हम इसी िमनट प्रभु के नाम में
मर रहे थे। आइए, हम में से प्रत्येक, अपने ढंग से प्राथर्ना करें।
245 सवर्शिक्तमान परमेश् वर, हम पर दया कर। प्रभु, मुझ पर दया कर। हम
सब पर दया कर। इससे क्या लाभ होता ह,ै िक हम क्या करते है कोई
मतलब नहीं, यिद हम इन चीजों में असफल हैं? हे परमेश् वर, इससे पहले
यह बड़ा नगर सागर में डूब जाए मैं खड़ा होकर अनुग्रह मांगता हू,ं और
परमेश् वर का न्याय इस िकनारे को साफ करता ह।ै मैं प्राथर्ना करता हूं िक,
परमेश् वर, आप अपनी दलु्हन को बुला लेगे। मैं इनको यीशु मसीह के नाम
में, आपको सौंपता हू।ं आमीन। आमीन…?…मैंने सच्चाई बताई…?…

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